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Venez visiter nos magasins «Careshop»:
• 4051 Bâle, Aeschenvorstadt 55, Téléphone: 061 227 92 76

Lundi-Vendredi 10.00 - 18.00 • Samedi 10.00 - 16.00
• 4500 Solothurn, Bielstrasse 23, Téléphone: 032 621 92 91

Lundi fermé • Mardi-Vendredi 14.00 - 18.00 • Samedi 10.00 - 16.00

Commandes: CARESHOP GmbH, c/o Bürgerspital Basel, Ruchfeldstrasse 15, 4142 Münchenstein

Téléphone 0848 900 200, Fax 0848 900 222, www.careshop.ch
Sous réserve d‘erreur d‘impression. Prix TVA incl., frais de port en sus.
Livraison jusqu‘à épuisement du stock. *Somme des différents prix.

Bâtons de trekking et de randonnée
ERGOLITE PROTEC ANTISHOCK

au lieu de* 179.– 98.–
Bâton de randonnée et de trekking 3 brins en alliage d‘aluminium 7075 T6 haute technologie de qualité

supérieure avec système anti-choc et pointe Wolfram/Carbide. Poignée supérieure en liège isolant
avec poignée contourgrip EVA-Full-Foam allongée utilisable lorsque le bâton est raccourci.

Poignée ergonomique inclinée de 15 degrés avec deux dragonnes réglables inter-
changeables. Modèle très stable et robuste, réglable de 77 à 140 cm, sac de transport et

de rangement inclus. Couleur: bleu/vert/argent/noir

54321

Sac à dos multifonctions
X-TRAIL HYDROLITE 27+5

Sac à dos multifonctions aux multiples équipements et comprenant un système
de désaltération à isolation totale (3 litres) ; aération dorsale tri-direction-
nelleAirPortTM efficace, rembourrage du dos et de la ceinture de taille ErgoFoamTM ;
compartiment principal avec zip et poche de rangement, ceinture de taille et sangle
de poitrine, bretelles ergonomiques avec système SuspensionStrap, poche frontale
avec filet et sangles, 2 poches latérales à sangles élastiques, système de fixation des
bâtons de randonnée ; diverses sangles de compression et de fixation, sangles en

caoutchouc pour sac de couchage, casque, etc. ; bandes réfléchissantes 3M, protec-
tion anti-pluie, poche pour téléphone mobile, support CD/MP3,organizer, sac de laptop,
portemonnaie, etc. Idéal pour les activités de plein air (randonnée, trekking, ski, cycle,
escalade) et les loisirs.Matériel: ripstop Diamond/Dobby robuste.Volume :27+5 Litres.

Couleurs : 1. orange, 2. rouge, 3. bleu glace, 4. olive, 5. noir

au lieu de* 298.– 129.–
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Appareil de massage
par pulsation intensif ITM

au lieu de* 149.– 119.–
Avec lumière infrarouge activable. Pour assouplir, détendre

et stimuler la circulation sanguine dans les muscles, un massage
par pulsation intensif, en profondeur et bienfaisant, (régulation
linéaire). Efficace pour détendre les tensions musculaires

et les crampes et échauffer les tissus. Les épaules, le dos,
les jambes et même les plantes des pieds peuvent être massés

sans effort. Instructions d‘utilisation en fr, it, all, angl. 3 ans de garantie.

e

Pantalon fonctionnel d’extérieur
TITANIUM3EN1

Pantalon fonctionnel solide conçu avec de nombreux détails techniques: optimal
comme pantalon de ski/de trekking; assorti à la veste TITANIUM 6 EN 1; zip
latéral dissimulé sur toute la longueur de la jambe; coupe ergonomique; bretelles amo-
vibles pour pantalon extérieur/polaire; bas de jambe réglable par velcro; 4 poches zip-
pées imperméables; kit spécial hiver/ski: 1 pantalon polaire amovible avec
taille plus haute à l’avant et à l’arrière, 2 poches latérales, 1 poche poitrine kangourou
zippée; guêtres pare-neige élastiques amovibles avec bride de maintien; fabriqué en
HIMATEX deux couches, une fibre respirante imperméable à 100% au vent et à l’humidité;

surface couche supérieure en ripstop anti-déchirures et anti-abrasion particulièrement
résistant aux genoux/fessier/intérieur des chevilles; toutes les coutures sont ther-

mosoudées et imperméables; imperméabilité: 20‘000 mm, respirabilité: 6‘000
mvt (g/m2/24h);HIMALAYA OUTDOOR® by Omlin.100% Made au Népal.

11 Couleurs: 1. jaune, 2. orange, 3. rouge, 4. bleu ciel,
5. bleu glace, 6. bleu, 7. vert printemps, 8. olive, 9. gris, 10. noir.

9 tailles: 2XS, XS, S, M, L, XL, 2XL, 3XL, 4XL

1097 8654321
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au lieude*349.– 149.–

Kit de soin des cheveux,du visage
et des dents - FAZOR® 5 EN 1

au lieu de*489.– 169.–
Rasoir avec 5 têtes de rasage; Utilisation sec ou humide; Tondeuse à barbe et poils
longs avec tête de rasage précise réglable;Tailleuse de poils oreilles/nez;Tondeuse à barbe
de précision; Brosse à dents rechargeable pivotante; Nécessaire de voyage (22x44cm); Sy-
stème de puissance (100-240V, rechargement rapide, piles ion-lithium, etc.); Cadenas de

voyage; Station de rechargement PowerPod

Couleurs : 1. noir, 2. blanc, 3. anthracite

• 16 BROSSES ENFICHABLES

• 1 STATION DE RECHARGEM.

• 1 NÉCESSAIRE DE VOYAGE

inclusive

NOUVEAUTÉ

MONDIALE!

au lieu de*1298.– 498.–

Fauteuil tournant de
bureau ERGOTEC SYNCHRO PRO

698.– au lieu de*
1598.– (en cuir)

MADE OF NASA

MEMORY-FOAM

Fauteuil tournant de bureau professionnel conçu selon les dernières acquisitions en matière
d‘ergonomie, forme anatomique parfaite; mécanisme synchro-blocable; réglage de hauteur par vérin

à gaz de sécurité; adaptation individuelle au poids; „MEMORY FOAM“ appui-reins
ergonomique (S/M, L/XL); dossier à filet aéré inusable ménageant le dos et évitant la
fatigue, ne «colle» pas au dos; appui lombaire à réglage (soutien de la colonne

vertébrale et des disques); appui-tête et appui-nuque (amovible); accoudoirs à 12 posi-
tions de réglage en hauteur et latéralement avec appuis rembourrés; convient à toutes les

activités quotidiennes au bureau, en particulier le travail à l‘écran. Dimensions:
(hxlxp) 48-65 x 52.5 x 48.5 cm, poids: 22 kg, mode d’emploi et de
montage en fr, it, all, angl. Garantie 2 ans. 5 Pied: bois/bambou,

alu dépoli, alu poli, alu noir dépoli, alu noir poli; avec galets de tapis
(galets pour sols durs en option: CHF 20.- les 5)

Couleurs du tissu: 1. guava, 2. yellow, 3. domingo, 4. curacao, 5. costa, 6. steel, 7. paradise,
8. olive, 9. demerera, 10. sombrero, 11. havana, 12. montserat; Couleur du cuir: noir

S / M L / XL

54321 9876 121110

Veste fonctionnelle d’extérieur
TITANIUM 6 EN 1

au lieu de* 698.– 198.–

• modèle optimisé

• mesures redéfinies

• plus de légèreté
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Veste d’extérieur (4 saisons) haut de gamme, testée en
conditions himalayennes/alpines, répondant aux exigences les

plus élevées et offrant toute une panoplie de qualités techniques;
fermeture avant avec zip dissimulé à ouverture en haut et en bas,

avec protection du menton; 2 grandes poches intérieures poitrine zippées;
3 poches intérieures filet/velours; 4 poches extérieures zippées; toutes les
fermetures éclair repoussent l’eau et sont en plus protégées; Cool-System:
aération par zip ou velcro sous les aisselles; capuche réglable et amovible
enroulable dans le col avec visière pouvant être utilisée avec un casque;
manchettes réglables par velcro d’une seule main; cordon élastique à la
taille et dans l’ourlet du bas; avec 2 vestes intérieures amovibles en
tissu polaire (isolation moyenne/élevée: 300/400g/L, diverses poches
intérieures/extérieures zippées); fabriqué en HIMATEX deux couches, une
fibre respirante imperméable à 100% au vent et à l’humidité; coutures
thermosoudées imperméables; imperméabilité: 20‘000 mm, micro-aéra-
tion: 6‘000 mvt (g/m2/24h); kit spécial hiver/ski: soufflet pare-neige

se fixant par zip avec élastique pour veste extérieure/polaire; poche
pour ticket sur le bras gauche; poche transparente amovible
pour forfait remontées mécaniques; masque tête-casque

pouvant être dissimulé dans le col; 1 masque visage tempête;
HIMALAYA OUTDOOR® by Omlin. 100% Made au Népal.

11 Couleurs: 1. jaune, 2. orange, 3. rouge, 4. bleu ciel,
5. bleu glace, 6. bleu, 7. vert printemps, 8. olive, 9. gris, 10. noir.

9 tailles: 2XS, XS, S, M, L, XL, 2XL, 3XL, 4XL
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Contenu

Le goût de l’aventure
Les vacances, cela commence déjà avant: on se réjouit de 
faire des projets, de planifier son voyage, de le réserver. 
Lorsqu’on voyage, on apprend à connaître d’autres gens, 
on a un rythme de vie différent, on fait des expériences 
passionnantes. Quelque chose ne va pas comme prévu? 
C’est la montée d’adrénaline. . . mais c’est aussi une aven-
ture que l’on pourra raconter après coup en dramatisant un 
peu! Quand les vacances sont terminées, on retrouve son 
chez-soi avec plaisir ainsi qu’avec un regard neuf. 

Dans ce magazine, découvrez des destinations de 
vacances adaptées au handicap, apprenez ce que les 
agences de voyage TUI ont à proposer aux personnes 
avec handicap (interview de Roland Schmid) et voyez 
comment Stephan Heim peut voyager et découvrir de 
nouveaux pays en toute sécurité grâce à Procap Reisen. 
Ou encore, découvrez comment sont testées les desti-
nations de vacances recommandées par Procap Reisen 
en lisant le reportage sur le travail de Sonja Häsler. 

Editorial

Helena Bigler 
résponsable Loisirs & Sport
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Venez visiter nos magasins «Careshop»:
• 4051 Bâle, Aeschenvorstadt 55, Téléphone: 061 227 92 76

Lundi-Vendredi 10.00 - 18.00 • Samedi 10.00 - 16.00
• 4500 Solothurn, Bielstrasse 23, Téléphone: 032 621 92 91

Lundi fermé • Mardi-Vendredi 14.00 - 18.00 • Samedi 10.00 - 16.00

Commandes: CARESHOP GmbH, c/o Bürgerspital Basel, Ruchfeldstrasse 15, 4142 Münchenstein

Téléphone 0848 900 200, Fax 0848 900 222, www.careshop.ch
Sous réserve d‘erreur d‘impression. Prix TVA incl., frais de port en sus.
Livraison jusqu‘à épuisement du stock. *Somme des différents prix.

Bâtons de trekking et de randonnée
ERGOLITE PROTEC ANTISHOCK

au lieu de* 179.– 98.–
Bâton de randonnée et de trekking 3 brins en alliage d‘aluminium 7075 T6 haute technologie de qualité

supérieure avec système anti-choc et pointe Wolfram/Carbide. Poignée supérieure en liège isolant
avec poignée contourgrip EVA-Full-Foam allongée utilisable lorsque le bâton est raccourci.

Poignée ergonomique inclinée de 15 degrés avec deux dragonnes réglables inter-
changeables. Modèle très stable et robuste, réglable de 77 à 140 cm, sac de transport et

de rangement inclus. Couleur: bleu/vert/argent/noir

54321

Sac à dos multifonctions
X-TRAIL HYDROLITE 27+5

Sac à dos multifonctions aux multiples équipements et comprenant un système
de désaltération à isolation totale (3 litres) ; aération dorsale tri-direction-
nelleAirPortTM efficace, rembourrage du dos et de la ceinture de taille ErgoFoamTM ;
compartiment principal avec zip et poche de rangement, ceinture de taille et sangle
de poitrine, bretelles ergonomiques avec système SuspensionStrap, poche frontale
avec filet et sangles, 2 poches latérales à sangles élastiques, système de fixation des
bâtons de randonnée ; diverses sangles de compression et de fixation, sangles en

caoutchouc pour sac de couchage, casque, etc. ; bandes réfléchissantes 3M, protec-
tion anti-pluie, poche pour téléphone mobile, support CD/MP3,organizer, sac de laptop,
portemonnaie, etc. Idéal pour les activités de plein air (randonnée, trekking, ski, cycle,
escalade) et les loisirs.Matériel: ripstop Diamond/Dobby robuste.Volume :27+5 Litres.

Couleurs : 1. orange, 2. rouge, 3. bleu glace, 4. olive, 5. noir

au lieu de* 298.– 129.–

e
K

é
nt
i.
r-
et
ir

c

a
b

ca
tio
po
e

Appareil de massage
par pulsation intensif ITM

au lieu de* 149.– 119.–
Avec lumière infrarouge activable. Pour assouplir, détendre

et stimuler la circulation sanguine dans les muscles, un massage
par pulsation intensif, en profondeur et bienfaisant, (régulation
linéaire). Efficace pour détendre les tensions musculaires

et les crampes et échauffer les tissus. Les épaules, le dos,
les jambes et même les plantes des pieds peuvent être massés

sans effort. Instructions d‘utilisation en fr, it, all, angl. 3 ans de garantie.

e

Pantalon fonctionnel d’extérieur
TITANIUM3EN1

Pantalon fonctionnel solide conçu avec de nombreux détails techniques: optimal
comme pantalon de ski/de trekking; assorti à la veste TITANIUM 6 EN 1; zip
latéral dissimulé sur toute la longueur de la jambe; coupe ergonomique; bretelles amo-
vibles pour pantalon extérieur/polaire; bas de jambe réglable par velcro; 4 poches zip-
pées imperméables; kit spécial hiver/ski: 1 pantalon polaire amovible avec
taille plus haute à l’avant et à l’arrière, 2 poches latérales, 1 poche poitrine kangourou
zippée; guêtres pare-neige élastiques amovibles avec bride de maintien; fabriqué en
HIMATEX deux couches, une fibre respirante imperméable à 100% au vent et à l’humidité;

surface couche supérieure en ripstop anti-déchirures et anti-abrasion particulièrement
résistant aux genoux/fessier/intérieur des chevilles; toutes les coutures sont ther-

mosoudées et imperméables; imperméabilité: 20‘000 mm, respirabilité: 6‘000
mvt (g/m2/24h);HIMALAYA OUTDOOR® by Omlin.100% Made au Népal.

11 Couleurs: 1. jaune, 2. orange, 3. rouge, 4. bleu ciel,
5. bleu glace, 6. bleu, 7. vert printemps, 8. olive, 9. gris, 10. noir.

9 tailles: 2XS, XS, S, M, L, XL, 2XL, 3XL, 4XL

1097 8654321
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au lieude*349.– 149.–

Kit de soin des cheveux,du visage
et des dents - FAZOR® 5 EN 1

au lieu de*489.– 169.–
Rasoir avec 5 têtes de rasage; Utilisation sec ou humide; Tondeuse à barbe et poils
longs avec tête de rasage précise réglable;Tailleuse de poils oreilles/nez;Tondeuse à barbe
de précision; Brosse à dents rechargeable pivotante; Nécessaire de voyage (22x44cm); Sy-
stème de puissance (100-240V, rechargement rapide, piles ion-lithium, etc.); Cadenas de

voyage; Station de rechargement PowerPod

Couleurs : 1. noir, 2. blanc, 3. anthracite

• 16 BROSSES ENFICHABLES

• 1 STATION DE RECHARGEM.

• 1 NÉCESSAIRE DE VOYAGE

inclusive

NOUVEAUTÉ

MONDIALE!

au lieu de*1298.– 498.–

Fauteuil tournant de
bureau ERGOTEC SYNCHRO PRO

698.– au lieu de*
1598.– (en cuir)

MADE OF NASA

MEMORY-FOAM

Fauteuil tournant de bureau professionnel conçu selon les dernières acquisitions en matière
d‘ergonomie, forme anatomique parfaite; mécanisme synchro-blocable; réglage de hauteur par vérin

à gaz de sécurité; adaptation individuelle au poids; „MEMORY FOAM“ appui-reins
ergonomique (S/M, L/XL); dossier à filet aéré inusable ménageant le dos et évitant la
fatigue, ne «colle» pas au dos; appui lombaire à réglage (soutien de la colonne

vertébrale et des disques); appui-tête et appui-nuque (amovible); accoudoirs à 12 posi-
tions de réglage en hauteur et latéralement avec appuis rembourrés; convient à toutes les

activités quotidiennes au bureau, en particulier le travail à l‘écran. Dimensions:
(hxlxp) 48-65 x 52.5 x 48.5 cm, poids: 22 kg, mode d’emploi et de
montage en fr, it, all, angl. Garantie 2 ans. 5 Pied: bois/bambou,

alu dépoli, alu poli, alu noir dépoli, alu noir poli; avec galets de tapis
(galets pour sols durs en option: CHF 20.- les 5)

Couleurs du tissu: 1. guava, 2. yellow, 3. domingo, 4. curacao, 5. costa, 6. steel, 7. paradise,
8. olive, 9. demerera, 10. sombrero, 11. havana, 12. montserat; Couleur du cuir: noir

S / M L / XL

54321 9876 121110

Veste fonctionnelle d’extérieur
TITANIUM 6 EN 1

au lieu de* 698.– 198.–

• modèle optimisé

• mesures redéfinies

• plus de légèreté

et
»

RE

eeeeeeeeeee
O

V

a

1097 8654321

Veste d’extérieur (4 saisons) haut de gamme, testée en
conditions himalayennes/alpines, répondant aux exigences les

plus élevées et offrant toute une panoplie de qualités techniques;
fermeture avant avec zip dissimulé à ouverture en haut et en bas,

avec protection du menton; 2 grandes poches intérieures poitrine zippées;
3 poches intérieures filet/velours; 4 poches extérieures zippées; toutes les
fermetures éclair repoussent l’eau et sont en plus protégées; Cool-System:
aération par zip ou velcro sous les aisselles; capuche réglable et amovible
enroulable dans le col avec visière pouvant être utilisée avec un casque;
manchettes réglables par velcro d’une seule main; cordon élastique à la
taille et dans l’ourlet du bas; avec 2 vestes intérieures amovibles en
tissu polaire (isolation moyenne/élevée: 300/400g/L, diverses poches
intérieures/extérieures zippées); fabriqué en HIMATEX deux couches, une
fibre respirante imperméable à 100% au vent et à l’humidité; coutures
thermosoudées imperméables; imperméabilité: 20‘000 mm, micro-aéra-
tion: 6‘000 mvt (g/m2/24h); kit spécial hiver/ski: soufflet pare-neige

se fixant par zip avec élastique pour veste extérieure/polaire; poche
pour ticket sur le bras gauche; poche transparente amovible
pour forfait remontées mécaniques; masque tête-casque

pouvant être dissimulé dans le col; 1 masque visage tempête;
HIMALAYA OUTDOOR® by Omlin. 100% Made au Népal.

11 Couleurs: 1. jaune, 2. orange, 3. rouge, 4. bleu ciel,
5. bleu glace, 6. bleu, 7. vert printemps, 8. olive, 9. gris, 10. noir.

9 tailles: 2XS, XS, S, M, L, XL, 2XL, 3XL, 4XL
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En bref

Prix du public pour le film avec Nils Jent, membre de Procap

Le Festival du film de Zu-
rich a décerné le prix du 
public au documentaire de 
90 minutes «Unter Wasser 
atmen» (respirer sous 
l’eau). Les cinéastes Andri 
Hinnen et Stefan Muggli 
ont accompagné Nils Jent 
bien décidé à étudier et à 
user de son intelligence 
bien qu’il souffre d’un han-
dicap à la fois moteur, visu-
el et auditif provoqué par 
un accident. Grâce à sa 
volonté de fer, à sa brillante 
intelligence et au soutien inconditionnel de 
ses parents, Nils Jent a obtenu 9 ans plus 
tard son certificat de maturité, puis étudié 
l’économie d’entreprise. Membre de Pro-
cap, il est aujourd’hui chargé de cours et 
chercheur au Center for Disability and In-
tegration de l’Université de St-Gall (HSG) 
et s’engage pour l’intégration des person-
nes avec handicap dans la société et dans 
l’économie. «On paie un prix fort, et des 

deux côtés, à séparer les personnes avec 
handicap des autres personne», fait-il 
remarquer. Le nouveau projet «Rent-the-
Jent» veut aider les entreprises à intégrer 
des personnes avec handicap dans les 
processus de travail de façon à ce que 
chacun des deux partis en tire profit. [ahu]

Neuchâtel: le prix de l’Accueil
Dans le canton de Neuchâtel, les 
consommateurs et un jury étaient 
invités à noter divers établissements 
gastronomiques sur l’accueil et le 
service notamment. Le 30 septemb-
re, le jury a attribué le prix de 
l’Accueil handicapés au Grand Hôtel 
Les Endroits à La Chaux-de-Fonds 
et le prix Prodega au Café-Restau-
rant La Trinquette à Bevaix. Le prix 
de l’Accueil 2011 pour lequel ont 
voté 2618 personnes a été remis à 
l’établissement Les Brasseurs à 
Neuchâtel. [ahu]

Röbi Koller faisant des recherches sur le nouveau livre «Dr. Nils Jent – Ein Leben 
am Limit».

» www.cdi.unisg.ch Center for Disability and Integration 

»  www.nilsjentfilm.ch Informations sur le film

Série spéciale de timbres
Avec sa série de timbres «Artistes avec han-
dicap», la Poste Suisse honore actuellement 
quatre artistes suisses: Bajram Mahmuti 
(85 centimes), Claudia Aebi-Torre 
(100 centimes), Christian Oppli-
ger (140 centimes) et Flavia 
Trachsel (190 centimes).  
Depuis son fauteuil roulant, 
cette dernière, photogra-
phe, travaille également 
comme freelance pour 
Procap. On verra ses 
photos de Stephan Heim dans 
le magazine Procap. [ahu]
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En bref

Stefanie Dettling élue 
Miss Handicap 2011
Au Centre de la culture et des 
congrès de Lucerne 
(KKL), Stefanie Dettling 
a été élue Miss Han-
dicap 2011 le 8 oc-
tobre. Elle sera en 
route à ce titre pen-
dant une année 
comme ambassa-
drice des personnes 
avec handicap. Pro-
cap Suisse se réjouit 
de l’élection de la jeune 
femme, membre de la sec-
tion Zurich-Oberland/Winter-
thur, et la félicite chaleureusement. A six mois, Stefanie 
fit une réaction à un vaccin suite à un empoisonnement 
au mercure. Elle se déplace depuis en fauteuil roulant et 
n’a qu’un usage limité de ses bras. La jeune femme a 
traversé des périodes d’abattement, «mais aujourd’hui, 
je suis heureuse de vivre». La Zurichoise termine actuel-
lement sa formation d’employée de commerce dans une 
banque. Elue Miss Handicap, elle souhaite montrer que 
l’on peut être heureuse malgré les barrières que dresse 
la vie. Stefanie s’est donné pour but de rendre la société 
plus ouverte: «Je veux m’investir pour plus d’intégration 
à l’école et au travail.»

»  www.misshandicap.ch

TP: prorogation du délai rejetée 
de justesse
A peine remarquée par les médias, 
le Conseil national vient de prendre 
une décision notable, de grande im-
portance en particulier pour les per-
sonnes à mobilité réduite ou en fau-
teuil roulant. Il a accepté de justesse 
avec 97 voix contre 93 la motion de 
la conseillère nationale Margret Kie-
ner Nellen (PS) demandant au 
Conseil fédéral de renoncer à la pro-
rogation du délai prévu dans la Loi 
sur l’égalité pour les handicapés, 
LHand. Cela signifie que les 
constructions, les installations et les 
véhicules des TP doivent être adap-
tés jusqu’en 2023 aux besoins des 
personnes avec handicap. Les par-
tis suivants ont rejeté la suppression 
de la prorogation du délai: UDC (53 
sur 60), PBD (4 sur 5), PLR (25 sur 
33), Vert’libéraux (3 sur 3). Les re-
présentants du PDC étaient divisés, 
mais ceux du PS et les Verts ont 
voté à l’unanimité pour les intérêts 
des personnes avec handicap. 
[boev]
 
 
300 000 francs pour l’accès  
à l’Université de Lausanne
Il ne s’agit pas seulement de 
rampes pour les fauteuils roulants. 
Quatre hautes écoles ont aussi ins-
tallé des marquages d’escaliers et 
des indications en braille sur les 
portes. Dix établissements ont posé 
des boucles d’induction magné-
tiques, qui amplifient les sons pour 
les malentendants pourvus de pro-
thèses. Les universités de Zurich et 
de Bâle, notamment, font figure 
d’exemple en matière d’accueil pour 
les personnes en situation de handi-
cap. Récemment l’Université de 
Lausanne a alloué un budget extra-
ordinaire de 300 000 francs (réparti 
sur 2010 et 2011) pour améliorer 
ses accès: l’institution a abaissé les 
commandes d’ascenseur, ses gui-
chets et ses bornes informatiques. 
Des éléments signalétiques ont été 
installés et le site web amélioré.

Chocolat pour les bénévoles
Les sections de Procap Suisse ont eu la 

possibilité de commander des tablettes 
de chocolat pour les offrir en remer-
ciement à leurs bénévoles. 20 sec-
tions et 2 groupes sportifs ont profité 

de cette offre et ont commandé près de 
2000 tablettes en tout. Ces plaisirs gourmands 

seront envoyés aux bénévoles dans les prochaines 
semaines en remerciement pour leur engagement. [ahu]
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Voyager sans obstacles

Sonja Häsler, collaboratrice de Procap 
Suisse, a voyagé dans 10 pays d’Europe, 
d’Asie et d’Amérique en chaise roulante: 
«Pour moi, voyager est essentiel.» Elle ap-
précie la découverte, la confrontation avec 
les autres, les circonstances inattendues, 
la possibilité de réfléchir sur soi-même. 
Mais ce qui lui plaît le plus, c’est voyager 
en pays scandinaves, car là-bas l’accessi-
bilité va de soi.

On se met en quatre pour vous
Lorsqu’elles voyagent, les personnes en 
chaise roulante se heurtent aux obstacles: 
pourront-elles monter sans difficultés dans 
les bus, les trains ou les avions pour se 
rendre ailleurs et en revenir? La chambre 
d’hôtel, le balcon, la salle à manger ou les 
autres installations de l’hôtel sont-elles 
accessibles en chaise roulante? Des excur-
sions dans les environs sont-elles envisa-
geables de façon autonome ou resteront-
elles coincées au bord de la route à at-
tendre les autres? Il n’est guère possible 
pour une personne en chaise roulante de 
se rendre partout sans problèmes. Ainsi, 
les organisations du domaine du handicap 
tiennent leurs propres agences qui mettent 
au point des voyages individuels ou orga-
nisent des vacances en groupe.

Les membres de Procap trouvent 
chez serei-voyages ou Procap Loisirs et 

Sport des interlocuteurs compétents pour 
discuter de leurs souhaits. Procap Reisen 
offre ses services aux globe-trotters alé-
maniques. Basée à La Chaux-de-Fonds, 
la fondation serei propose aux clients ro-
mands des voyages en Suisse et ailleurs.

Au serei, les Romands peuvent choisir 
parmi une bonne douzaine de lieux de dé-
tente en Suisse. Mieux: le catalogue de 
serei-voyages offre cinq destinations dans 
le Sud de la France et un hébergement en 
Alsace. La plupart de ces hôtels ac-
cueillent les personnes avec un handicap 
mental ou psychique avec leurs accompa-
gnateurs. En outre, le serei a quelques 
propositions d’hôtels adaptés aux mal-
voyants. Si vous ne trouvez pas dans le 
catalogue la destination rêvée, demandez 
à la conseillère s’il est possible de se 
rendre ailleurs dans de bonnes conditions.

S’amuser en voyage organisé
Dans une agence de voyage classique, on 
ne dispose pas, en matière de voyages or-
ganisé, d’offres comparables à celles de se-
rei-voyages ou de Procap Reisen. Ces sé-
jours en Suisse et ailleurs sont préparés par 
des guides expérimentés. Des accompa-
gnateurs bénévoles les épaulent. Ces 
voyages organisés et accompagnés durent 
une semaine ou deux. Au programme: des 
vacances à la mer en Méditerranée, des ex-

Elargir ses horizons
Voyager permet de rencontrer de nouvelles personnes et 
découvrir d’autres mondes. Même handicapé, à condition 
de bien se préparer, on peut partir en vacances.

Anita Huber
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Voyager sans obstacles

cursions en Suisse, en Autriche et en Al-
sace. Toutes les destinations sont ouvertes 
aux personnes avec handicap psychique ou 
mental. Quatre de ces voyages accompa-
gnés peuvent être accomplis en chaise rou-
lante. La plupart sont aussi accessibles aux 
personnes malvoyantes ou malentendantes.

Les offres de vacances Procap
Procap Loisirs & Sport, spécialiste des 
camps de vacances sportives ou de dé-
tente en groupes, propose une dizaine 
d’offres de vacances aux francophones 
avec handicap en complémentarité avec 
l’agence de voyage serei, plutôt spécialisé 
dans les offres de vacances individuelles. 
Procap Loisirs & Sport organise des va-
cances en Suisse et à l’étranger. En 
France, le camp Center Parcs «Les 3 Fo-
rêts» accueillera les sportifs dans un 
cadre idyllique; un camp canoë-kayak 
sera organisé dans la belle région de l’Hé-
rault avec descente le long de la rivière de 
l’Orb. En Suisse, deux semaines d’activi-
tés variées auront lieu à Château d’Œx. 
En 2012, l’offre sera étoffée par 4 week-
ends sportifs. Notre programme d’hiver 
proposera des activités en raquettes ou 
skis. Lors des week-ends «Outdoor», les 
participants se réuniront autour des tentes 
et feux de camp. Deux randonnées à la 
découverte des montagnes «Appel de la 
montagne» seront prévues en fin de se-
maine, en juin et en septembre. 

Il faut se dépêcher de réserver pour les 
camps sportifs très appréciés des enfants 
et des ados, car cette année ils ont vite af-
fiché complets! C’est pourquoi, nous pro-
poserons en 2012 deux camps: un dans la 
vallée de Joux et le second en Gruyère, à 
Charmey. Toujours dans l’optique d’amé-
liorer les offres, Estelle Kipper de Procap 

précise: «Nous avons prévu une semaine 
de randonnée avec des lamas: aventure à 
ne pas manquer!» Signalons enfin une se-
maine «Procap bouge» où bien manger se 
conjuguera avec bien bouger!

Choisir et réserver tout seul
Pour celles et ceux qui manient la souris 
sans soucis, les possibilités de réserver 
en ligne un séjour à l’hôtel sont nom-
breuses. Il faut toutefois organiser séparé-
ment le transport. Attention, les indica-
tions sur Internet sont souvent trom-
peuses: on y vante des lieux accessibles 
sans obstacles, mais la description rédi-
gée par l’hôtelier ou la compagnie de 
transport est incomplète ou dépassée.

Pour sélectionner les hôtels suisses, 
www.rollihotel.ch est une plate-forme sé-
rieuse. Les établissements retenus ont été 
visités par des vérificateurs de l’association 
suisse des paraplégiques (ASP) et évalués 
en fonction des normes DIN de référence 
en matière de construction sans obstacles. 
Cette banque de données recense trois 
catégories d’hôtels: 3 chaises, signifie hô-
tel avec plusieurs chambres spécialement 
adaptées aux fauteuils roulants – question 
largeur des portes et surface de la salle de 
bains; 2 chaises: hôtel possédant une ou 
deux chambres spécialement adaptées; 1 
chaise: chambre accessible (soit portes 
d’au moins 65 cm, pièce et la salle de 
bains accessibles) mais pas conçue pour 
chaise roulante. Il faut s’attendre là à des 
seuils allant jusqu’à 6 cm. La fiche de 
chaque hôtel fournit les indications de taille 
indispensables et signale quand, pour la 
dernière fois, une personne en chaise rou-
lante a été vérifier sur place. •
»  www.procap-voyages.ch, tél. 062 206 88 30 
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Voyager sans obstacles

La Suisse et le monde,  
en groupe et en individuel
Serei-voyages met la plage 
et la montagne à portée de 
vacances des Suisses ro-
mands avec handicap. Un 
spécial «Groupe jeunes» 
vient étoffer son offre.

En juillet et août dernier, l’agence de 
voyages serei emmenait 300 à 400 
personnes découvrir des plages 
d’Europe et des villégiatures suisses. 
Des Romands, essentiellement. Car 
la Fondation serei, qui propose éga-
lement des moyens auxiliaires et un 
service de conseils juridiques en as-
surances sociales, est la seule 
agence de voyages spécialisée de 
Suisse romande offrant des séjours 
adaptés aux personnes en situation 
de handicap. Cette orientation est 
née de la volonté du premier direc-
teur de la fondation, M. Froidevaux, 
alors président de la section Procap 
de la Chaux-de-Fonds, qui consta-
tait que les résidents avaient beau-
coup de difficultés à quitter leur insti-
tution notamment durant la période 
estivale. Depuis une quinzaine d’an-
nées, l’offre s’est professionnalisée: 
«serei-voyages a développé 4 types 
de séjours pour les personnes en si-
tuation de handicap âgées de plus 
de 18 ans», explique Olivier Boillat, 
directeur de serei. La fondation pro-
pose des voyages en groupe avec 
accompagnement bénévole, des sé-
jours individuels et de rupture, ainsi 
que des séjours pour les institutions, 
tout en sachant que celles-ci orga-
nisent de plus en plus leur propres 
vacances. «Ce sont surtout des per-
sonnes avec un handicap mental, 
psychique et/ou sensoriel qui font 
appel à notre agence pour des sé-
jours en groupe», note Olivier Boillat. 
Les personnes atteintes de handi-

caps physiques partent en effet plus 
souvent en individuel et en famille.

Un vrai dépaysement
Cette année, la Grèce, la Tunisie, les 
îles Canaries ont accueilli des voya-
geurs, mais aussi le Tessin, Cham-
poussin ou Brienz, en Suisse, avec 
un pic en été, lorsque les institutions 
fermaient. «Outre les vacances de 
groupe ou individuelles, nous offrons 
aussi des séjours de rupture enca-
drés par des professionnels pour les 
personnes qui ont besoin d’un dé-
paysement adapté», explique San-
dra Mortilla, responsable de serei-
voyages qui occupe 3 personnes. «Il 
y a 2 ans, nous avons lancé des sé-
jours en groupe avec accompagne-
ment ‹spécial jeunes› qui marche très 
bien», se réjouit la responsable. 

Accueil et encadrement
On s’en doute, l’élaboration d’un 
séjour de qualité n’est pas des plus 

simples. L’organisation implique des 
coûts d’encadrement – 2 à 3 per-
sonnes bénévoles (essentiellement 
des jeunes qui terminent leurs études 
et à qui la Fondation offre une forma-
tion) sont engagées pour accompa-
gner 7 à 12 vacanciers – ce qui a 
pour corollaire des séjours qui 
peuvent paraître onéreux. «Il arrive 
aussi que les hôtels n’émettent au-
cune réserve quant à l’adaptabilité 
des lieux, ce qui n’est pas totalement 
vérifié par les vacanciers», regrette 
Sandra Mortilla. «Mais si certains 
hôteliers ne connaissent pas toutes 
les règles d’accessibilité, d’autres y 
sont particulièrement sensibles.» 
Ces difficultés, néanmoins, ne pèsent 
en rien sur les vacanciers, si l’on en 
croit l’un d’eux, Daniel Schwab: «Un 
coup de fil et un courriel contenant 
tous nos besoins pour le voyage ont 
suffi pour partir tranquilles.» •
»  www.serei.ch, tél. 032 886 81 00

Grâce à serei-voyages, Daniel Schwab a pu passer des vacances avec sa com-
pagne, dont l’état nécessite des soins.
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Voyages sans obstacles

«Les handicapés sont les bienvenus»

Assiste-t-on à une réorien-
tation dans la branche des 
voyages? Roland Schmid, 
chef de la communication 
chez TUI Suisse, raconte 
ce que son entreprise fait 
pour les handicapés.
Interview: Anita Huber

Combien de personnes handica-
pées voyagent-elles avec TUI 
Suisse?
Roland Schmid: TUI propose un bon 
nombre d’hôtels adaptés aux handi-
capés, par exemple à Gran Canaria. 
L’an dernier, nous avons organisé des 
vacances ou des circuits pour près de 
500 clients avec handicap, parmi les-
quels beaucoup en fauteuil roulant. Ils 
étaient en général avec des accom-
pagnants ou en famille.
Comment répondez-vous aux 
besoins des personnes handica-
pées?
Depuis quelques années, en choisis-
sant les hôtels, nous sommes atten-
tifs aux installations adaptées aux 
personnes âgées ou handicapées. 
Nous avons au catalogue quelque 
250 hôtels et structures de vacances 

adaptés aux handicapés dans plus 
de 20 pays. Dans ces destinations 
de vacances choisies, les hôtels 
mentionnés dans le catalogue de 
l’organisateur TUI sont soumis à des 
contrôles étendus. Ces données 
sont répertoriées et mises à disposi-
tion via intranet dans toutes les 
agences TUI de Suisse. Sur de-
mande, les conseillers à la clientèle 

informent volontiers les candidats au 
voyage handicapés. Nous ne 
sommes pas un organisateur de 
voyage spécialisé comme Procap 
Loisirs & Sport, avec un catalogue 
uniquement centré sur les personnes 
handicapées. Mais nous nous sou-
cions de ces personnes dans toute la 
mesure du possible. A l’aide d’un 
questionnaire que nos clients rem-
plissent à l’agence, nous examinons 
quelles destinations sont adéquates. 
Pour de grandes destinations comme 

Majorque, nous avons une collabora-
trice TUI qui s’occupe exclusivement 
des personnes qui ont dû être hospi-
talisées, qui sont malades ou handi-
capées. A la centrale, cinq collabora-
teurs s’occupent des cas particu-
liers. Ils ont entre autres l’expérience 
des vérifications nécessaires pour 
que plusieurs usagers de fauteuils 
roulants avec accompagnants 

puissent rallier leur destination en 
avion et dans un bus approprié.
Pourquoi les offres adaptées aux 
personnes avec handicap ne sont-
elles pas signalées comme telles 
sur les sites Internet ou dans les 
catalogues?
Le conseil des personnes avec han-
dicap, respectivement des agences 
de voyage qui conseillent ces clients, 
est très personnel. Il est donc com-
préhensible que nous ne puissions 
tenir compte, dans notre catalogue, 
de tous les désirs des différents 
groupes de clients. Le TUI Newsnet 
est à disposition des agences de 
voyages qui souhaitent obtenir plus 
d’informations.
Chez TUI, dans quelles conditions 
une réservation pour personnes 
avec handicap va-t-elle être 
considérée comme impossible ou 
soumise à conditions?
Il y a certaines conditions générales 
d’ordre technique qui ne peuvent 
être modifiées. Par exemple, si un 
avion est trop petit pour pouvoir 
transporter un fauteuil roulant élec-
trique ou si un hôtel ne dispose pas 
des aménagements adéquats pour 

« En choisissant les hôtels, nous sommes 
attentifs aux installations pour personnes 
âgées ou handicapées.»
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accueillir des personnes en situation 
de handicap. Nous nous efforçons, 
dans de tels cas, de proposer des 
alternatives appropriées. Pour les 
clients nécessitant une assistance 
sur place, nous essayons de déter-
miner les souhaits du client ainsi que 
le type et l’intensité du soutien dési-
ré. Après avoir pris connaissance 
des détails, nous les étudions avec 
nos partenaires sur place.
Comment réagissez-vous au 
vieillissement de la population?
La génération que l’on appelle les 
«best agers» (50 ans et plus) nous 
intéresse. Elle gagnera en impor-
tance à l’avenir. C’est pourquoi, dans 
le développement de nos offres, 
nous tenons compte de plus en plus 
des besoins des voyageurs plus 
âgés. Les «best agers» ont du temps. 
Et ils consacrent une bonne partie de 
leur budget aux loisirs. Le maintien 
de leur santé leur importe. Ils s’offrent 
du wellness, sont sociables et créa-
tifs, apprécient la vie collective et 
culturelle. En vacances, ils aiment 
être actifs, se promener, randonner, 
nager, faire du vélo.
Quelles offres proposez-vous aux 
gens qui ont des déficiences dues 
à l’âge?
Les voyages accompagnés convien
nent bien: croisière fluviale, croisière 
en haute mer et circuits sont parfaite-
ment adaptés aux personnes plus 
âgées avec un handicap léger, no-
tamment chez Vögele Voyages. L’es-
sentiel est que la clientèle s’informe à 
fond sur la destination avant de réser-
ver et vérifie si le climat, l’altitude et 
les moyens de transport ne sont pas 
un problème. Lors de ces voyages, 
l’encadrement par les équipages des 
navires ou les guides de voyage est 
optimal. Chez Vögele Voyages, nous 
proposons près de 40 circuits et 
11  croisières au départ de Zurich, en 
général avec un guide suisse.
Est-ce que TUI s’engage aussi 
dans des projets sociaux ou du-
rables?
Depuis début 2008, TUI Suisse est 
partenaire national de la Laureus 

Foundation Switzerland (www.lau-
reus.ch) dans des projets sportifs qui 
visent à mieux intégrer dans la société 
les enfants défavorisés du point de 
vue physique, économique ou social. 
Pour chaque voyage réservé chez 
TUI, l’entreprise offre un franc à la 
fondation. Au plan international, TUI 
est membre fondateur de Futouris – 
L’initiative pour un développement 
durable. Avec des projets destinés 
autour du monde à préserver le climat 
et l’environnement et encourager les 
échanges socioculturels, Futouris 
propose une aide à long terme à l’en-
traide (voir sous www.futouris.org). Le 
groupe TUI soutient le projet sur cinq 
ans d’aide à la jeunesse «Lebensnes-
ter für Haiti» à hauteur de 500 000 
euros. TUI soutient ainsi à long terme 
la reconstruction d’Haïti.

Quelles tendances vacances 
voyez-vous ces prochaines an-
nées?
Pour un voyage forfaitaire, indépen-
damment de la destination, les voya-
geurs attachent une grande impor-
tance aux hôtels quatre et cinq 
étoiles, ainsi qu’à une certaine sécu-
rité des prix par le biais d’arrange-
ments tout inclus. Pour une entre-
prise comme la nôtre, ce sont actuel-
lement les deux tendances majeures 
qui persisteront dans doute ces pro-
chaines années. Par ailleurs, nous 
notons les évolutions suivantes: la 
demande d’hébergement exclusif et 

de haut niveau croît. En outre, les 
clients veulent voir plus de pays, mais 
le confort et le service restent déter-
minants. C’est pourquoi les circuits 
avec guide de voyage de haut niveau 
qui s’achèvent sur des vacances bal-
néaires pour se requinquer ont le vent 
en poupe. Par ailleurs, les croisières 
fluviales ou de haute mer sont plus 
appréciées que jamais.
A l’ère d’Internet, une agence de 
voyage et ses conseils ont-ils en-
core du sens?
Voyager est une affaire de confiance, 
aussi verra-t-on encore des agences 
de voyage dans 25 ans. Les profes-
sionnels du voyage proposent aux 
clients un service personnalisé, une 
plus-value axée sur leurs besoins, ce 
que l’achat électronique via Internet 
ne permet pas. Mais suivant le type 

de vacances, le client choisira des 
canaux de réservation différents: 
l’agence de voyage, une centrale 
d’appel ou Internet. A l’ère d’Inter-
net, un voyagiste ne parvient à des 
résultats durables que si son modèle 
d’affaires est adapté et que les ca-
naux de vente sont interconnectés. 
Grâce à une telle combinaison, les 
clients peuvent se renseigner sur In-
ternet et réserver soit à l’agence, soit 
par une centrale d’appel. En outre, 
les agences de voyage doivent inté-
grer dans la vente et la communica-
tion les diverses offres de réseaux 
sociaux comme Facebook. •

Voyages sans obstacles

» Roland Schmid dirige la communication d’entreprise de TUI 
Suisse. Diplômé en économie d’entreprise, il a occupé depuis 

une trentaine d’années diverses fonctions dans la branche du voyage. 
Il consacre désormais du temps, une fois l’an, à un long voyage à 
l’étranger. Avec son épouse, Roland Schmid s’est engagé cette an-
née comme bénévole aux championnats paralympiques suisses de 
ski pour handicapés physiques et visuels à Saint-Moritz. Il entretient 
des contacts personnels avec des handicapés.

« Les voyages accompagnés, comme les 
croisières, sont parfaitement adaptés 
aux personnes avec un handicap léger.»
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Rendez-vous

» Stephan Heim  
à propos…

Le temps: il me paraît important de 
compter large avec le temps.

Le travail: j’aime beaucoup travailler 
à l’ordinateur car on fait toujours des 
découvertes.

Le luxe: pour moi, luxe est synonyme 
de beau mais ça ne devrait pas être 
trop cher.

L’amitié: pour moi, l’amitié c’est sor-
tir ensemble pour pouvoir profiter du 
temps qui passe.

L’amour: l’amour m’apporte une dé-
tente car on peut s’entretenir avec 
des personnes animées des mêmes 
sentiments.

Les vacances: les vacances sont 
pour moi le meilleur moment de la vie.

Les séjours à l’étranger que Stephan Heim fait 
avec Procap Reisen sont toujours une aventure. 
Son voyage en Egypte en 2010 lui a particulière-
ment plu: «Nous avons visité le temple de Louxor, 
vogué sur le Nil, nagé dans la mer Rouge, et je 
suis monté à dos de chameau», raconte-t-il en-
thousiasmé. Deux semaines inoubliables pour ce 
fidèle client de 57 ans. Avec Procap, il a déjà vu 
l’Afrique du Sud, New York, Boston et Ténériffe.  
«A chaque voyage, un accompagnant formé m’en-
cadre en tout, sinon je ne pourrais pas voyager 
aussi loin.» Stephan Heim est mordu de voyages 
depuis sa jeunesse et il traverse régulièrement la 
Suisse en train. Mais ce qu’il préfère, c’est décou-
vrir des pays lointains. Avec ses parents, il est ainsi 
allé en Tunisie où il a vu un mirage, il a visité Israël 
et Majorque et rencontré le Pape sur la place 
Saint-Pierre à Rome. La photo qui le montre à 24 
ans au côté du pape Jean-Paul II occupe au-
jourd’hui encore une place en vue dans son loge-
ment. «Nous l’avons rencontré par hasard. Je n’ai 
pas remarqué qu’on nous photographiait. La joie a 
été encore plus grande lorsque quelques jours 
plus tard le photographe m’a envoyé ce cliché», 
raconte Stephan Heim. 

Heureux de vivre, Stephan Heim a grandi à 
Spiegel près de Berne et travaille depuis 1994 au 
Centre résidentiel et atelier pour personnes handi-
capées Gwatt (WAG) à Thoune. Il est né avec une 
infirmité motrice cérébrale, ce qui le paralyse gra-
vement. Stephan Heim ne peut pas contrôler ses 
muscles de façon usuelle. Parler lui est difficile 
aussi. Inutile de dire qu’intégrer le monde du travail 
n’a pas été une sinécure pour lui. Mais à l’avène-
ment des ordinateurs familiaux, à la fin des années 
quatre-vingts, il saute sur l’occasion et suit une 
formation de deux ans comme spécialiste en infor-
matique, à l’âge de 35 ans. Il travaille toujours à 
l’écran au WAG. Il est avant tout chargé des dé-
comptes mensuels des taxis pour handicapés de 
Thoune et Spiez. Enfin, quand il n’est pas en 
voyage! Matthias Engel

Malgré sa grave 
paralysie, le 

Thounois Stephan 
Heim, 57 ans, 

voyage au long 
cours avec 

Procap Reisen. Il 
aime les offres de 

vacances 
accompagnées et 

monte même à 
dos de chameau.
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Un emploi de rêve pour 
Sonja Häsler à Procap Loi-
sirs et Sports: elle contrôle 
en fauteuil roulant qu’une 
bonne accessibilité soit as-
surée par les offres de va-
cances et de sport.
Anita Huber

«La rampe électrique s’est déployée 
mais un poteau m’a empêchée de 
sortir avec mon fauteuil roulant. Le 
conducteur s’est avancé de quel-
ques mètres sans succès: le poteau 
suivant barrait le chemin. Tous les 
passagers y allaient de leurs con-
seils.» Un cinquième essai permit en-
fin à Sonja Häsler et à sa collègue de 
travail de descendre de ce moderne 
bus londonien. A la mi-août, elles 
étaient parties pour 3 jours évaluer à 
Londres les moyens de transports et 
les 6 hôtels pouvant être ensuite ré-
servés via Procap Reisen.

Actives jusque dans la soirée
Pour ce qui est des vacances à la 
mer, les collaboratrices de Procap 
Loisirs évaluent de même, sur place, 
l’aménagement de la salle de bains, 
l’accessibilité à la plage ou l’incli
naison d’une rampe. Elles photogra-
phient les chambres et la piscine et 

consignent dans un formulaire les 
données mesurées avec un mètre ou 
avec un niveau à eau. Des tours de 
reconnaissance intéressants mais 
astreignants, fait savoir Sonja Häsler: 
«Avec la visite de 2 à 3 établisse-
ments par jour, pas le loisir de 
prendre un bain dans la piscine. Le 
soir, nous rédigeons le rapport dans 
notre chambre ou sur le balcon.» En 
fauteuil roulant, elle perçoit de nom-
breux détails, des portes trop lourdes 
par exemple. A chaque fois, elle s’in-
forme auprès de l’hôtel de sa capa-
cité d’accueil pour les personnes 
mentalement handicapées et de son 
aménagement pour celles qui sont 
handicapées de la vue et de l’ouïe. 
Engagée dans diverses commis-
sions, elle connaît – du moins en 
partie – les besoins liés aux autres 
handicaps.

Ces données détaillées per-
mettent à Procap Loisirs d’évaluer 
un hôtel avec la clientèle directement 
intéressée. «On se fait vite de fausses 
représentations, avertit néanmoins 
Sonja Häsler, les poignées ne sont 
jamais aussi bien installées que chez 
soi. Qui part en voyage – avec ou 
sans handicap – doit être ouvert à 
l’imprévu.» C’est pourquoi, sportive 
et voyageuse en fauteuil roulant, elle 
encourage les personnes avec han-
dicap à voyager: «On 

change de décor, de nouveaux hori-
zons s’ouvrent et, loin du train-train 
quotidien, on découvre peut-être 
une certaine indépendance ou un 
autre mode de faire dans l’accom-
plissement de telle ou telle activité.»

L’emploi de rêve
Titulaire d’une maturité profession-
nelle commerciale, Sonja Häsler 
voulait devenir maîtresse de sport, 
mais un accident de ski en 1996 l’en 
a empêchée. Elle a donc travaillé 
dans une banque, puis au service 
des sports de Bâle. En 2005, elle a 
été victime d’un second accident qui 
provoqua un traumatisme crânien; 
depuis, elle se meut en fauteuil rou-
lant. Au début, son état de santé ne 
lui permettait pas de travailler. Mais 
la Bernoise, originaire de l’Oberland, 
y tenait absolument. Ce fut possible 
dans un milieu protégé, et elle tra-
vailla jusqu’en 2010 comme assis-
tante de direction dans un hôtel où, 
lors d’un week-end de vacances de 
Procap, elle fit la connaissance de sa 
future cheffe, Helena Bigler. Sa colla-
boration à divers projets tels que le 
trekking en fauteuil roulant fut suivi 
d’un engagement fixe.

Actuellement championne de 
badminton en fauteuil roulant, Son-
ja Häsler déborde d’idées et de 
projets à Procap Loisirs et Sports. 
Ses collègues lui demandent 
conseil dans des questions spéci-
fiques de handicap. Son poste – à 
30 % – est l’emploi de rêve pour 
Sonja. Elle peut y faire valoir ses 
expériences de sportive, de voya-
geuse et ses connaissances admi-
nistratives. Collaboratrice avec 
handicap, elle apporte beaucoup à 
Procap Suisse: «Je ne produis pas 
seulement du papier, mais suis en 
mesure d’aider très rapidement et 
directement de nombreuses per-
sonnes avec handicap.» •

Au travail

«Nombreux paramètres à mesurer» 

Sonja Häsler contrôle l’accessibilité d’un hôtel à Londres.
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Construction sans obstacles

Collaboration constructive à Fiesch

Le Centre sportif et de va-
cances de Fiesch compte 
1000 lits. Depuis des an-
nées, chaque rénovation 
se fait selon le principe de 
la construction sans obs-
tacles. Conséquence: le 
vaste complexe est aisé-
ment accessible aux per-
sonnes à mobilité réduite.
Susi Mauserli

Quand Ruedi Wenger, conseiller en 
construction de Procap pour le Haut-
Valais, évoque la rénovation du Centre 
de vacances de Fiesch, il ne peut 
s’empêcher de s’extasier. «Nous 
autres conseillers en construction 
avons l’habitude de devoir sans cesse 
convaincre. Ici, ça a été différent. Le 
souhait de bâtir sans obstacles est 
venu d’Herbert Volken lui-même, di-
recteur du complexe de l’époque, qui 
s’est alors spontanément adressé à 
nous. Il est rare que ce soit aussi 
simple!» Et le résultat se voit. 

Le Centre sportif et de vacances 
de Fiesch se compose de plusieurs 
bâtisses abritant du logement collec-
tif, d’une auberge de jeunesse, de 
chalets, d’une piscine couverte et 
d’installations sportives couvertes ou 
de plein air. Avec le soutien de Ruedi 
Wenger, deux dortoirs-réfectoires, la 
piscine couverte, le restaurant, les 
salles polyvalentes et diverses instal-
lations extérieures ont été modifiés 
pour ne plus présenter d’obstacles. 

Dans les hébergements, c’est 
surtout l’aménagement des sani-
taires qui s’est révélé coûteux. Un 
WC accessible aux fauteuils roulants 
a été construit au restaurant. La pis-
cine couverte dispose elle aussi de 
toilettes et de vestiaires adaptés, 
d’un monte-escaliers jusqu’au bas-

sin et d’un lève-personne pour accé-
der à l’eau. La «Place du Village», lieu 
de rencontre situé au milieu du com-
plexe, a été viabilisé par des rampes 
sans escaliers.

En 2006, un jury présidé par l’ar-
chitecte cantonal a récompensé le 
Centre sportif et de vacances pour 
ces transformations par le Prix de la 
construction sans obstacles, offert 
par la section Haut-Valais de Procap.

Soutien du canton
En Valais, l’Etat paie des contribu-
tions assez élevées quand un maître 
d’œuvre abat des barrières architec-
turales. Selon l’expert Ruedi Wenger, 
c’est un gros avantage. Le Centre de 
vacances de Fiesch a ainsi obtenu 
un soutien financier pour s’être 
conformé aux critères fixés. Entre-
temps, l’auberge de jeunesse a elle 
aussi été réaménagée sans obs-
tacles. Familles et personnes seules 
peuvent y réserver des nuitées, tan-
dis que les autres bâtiments sont 
plutôt prévus pour les groupes.

Meilleur taux d’occupation
Le directeur actuel du Centre sportif 
et de vacances de Fiesch, Claudio 
Rossetti, considère l’absence de bar-

rières architecturales comme une op-
portunité: «Grâce à l’accessibilité 
sans obstacles, nous pouvons ac-
cueillir plus de groupes comprenant 
des personnes handicapées. Le taux 
d’occupation du complexe en est 
notablement amélioré.» Le directeur 
estime à quelque 10% la proportion 
de ses clients vivant avec un handi-
cap.

Procap Sport organise égale-
ment à Fiesch une semaine de va-
cances par an. Depuis bien des an-
nées, des camps militaires s’y dé-
roulent: les membres des bataillons 
d’hôpital prennent soin pendant 
10 jours d’une cinquantaine de per-
sonnes avec des handicaps généra-
lement lourds.

Pour certaines installations spor-
tives et portes d’ascenseur, il existe 
encore un potentiel d’amélioration. 
Mais Claudio Rossetti a encore 
d’autres plans de transformation 
qu’il entend mettre en œuvre par 
étapes. Il pourra alors compter à 
nouveau sur le conseil en construc-
tion de Procap. •
»  Plus d’information sur le Centre 
sportif et de vacances de Fiesch: 
www.sport-feriencenter.ch

Claudio Rossetti, directeur du Centre sportif et de vacances de Fiesch, va amé-
nager sans obstacles d’autres installations, avec l’aide du conseiller en 
construction valaisan Ruedi Wenger.

Vacances 
pour tous
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Anita Huber

Bel exploit: en 4 mois seulement, les 
trois organisations engagées ont ré-
colté 107 675 signatures sur la pétiti-
on «Formation pour tous – aussi pour 
les jeunes handicapés». Un signal 
clair au Conseil fédéral et à l’Office 
fédéral des assurances sociales: pas 
question d’ajouter pour les jeunes 
avec handicap des obstacles sur le 
chemin d’une formation profession-
nelle de deux ans!

Le 12 septembre, quelque 
80  personnes ont déposé les signa-
tures à Berne. Après une course 

d’obstacles symboliques, des jeunes 
en formation, des vedettes de la sé-
rie alémanique «Üsi Badi» et une di-
zaine de conseillères et conseillers 
nationaux faisant partie du comité de 
parrainage ont remis les feuilles si-
gnées à la Chancellerie. 

Soutien de personnalités
Walter Bernet, président central 
d’insieme Suisse, déclara: «Nous de-
mandons au Conseil fédéral qu’il ga-
rantisse à tous les jeunes avec han-
dicap une formation professionnelle, 
même aux jeunes souffrant d’un 
handicap lourd, qui ne pourront 

peut-être pas gagner grand chose 
ensuite ou travailleront en atelier pro-
tégé. C’est eux qu’il faut spéciale-
ment soutenir.»

Représentant le comité de sou-
tien parlementaire, la conseillère na-
tionale Pascale Bruderer (PS/Argo-
vie) a argumenté dans le même sens: 
«Très clairement, des milliers de gens 
sont, comme moi, persuadés qu’il ne 
faut pas rendre plus difficile l’accès à 
la formation professionnelle aux 
jeunes avec handicap. C’est 
contraire tant au principe de solida-
rité et de loyauté qu’au but affiché de 
renforcer l’intégration sociale.»

Marie-Thérèse Weber-Gobet, con
seillère nationale chrétienne sociale 
(FR) et membre du comité, a affirmé 
pour sa part qu’elle désapprouvait la 
tendance actuelle à ne soutenir que 
ponctuellement les personnes avec 
handicap pour économiser: «Il en va 
d’autres objectifs de formation tout 

Politique sociale

Plus de 100 000 signatures récoltées

Le 12 septembre, insieme Suisse, l’association Cerebral 
Suisse et Procap Suisse ont déposé la pétition «Forma-
tion professionnelle pour tous – aussi pour les jeunes 
handicapés». Des jeunes concernés étaient présents, 
accompagnés de conseillers nationaux.

Le 12 septembre, les personnes concernées, accompagnées de députées et députés fédéraux, ont déposé à Berne plus 

Succès de la pétition
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Politique sociale

aussi essentiels, soit l’épanouisse-
ment personnel, l’acquisition de qua-
lifications-clés et l’apprentissage de 
compétences sociales et profession-
nelles.»

Exercer les aptitudes pratiques
Cet aspect important de la formation 
a été souligné par Alexandra Weibel, 
Thomas Schmutz et Tanja Krähen-
bühl, tous en formation pratique de 
deux ans à la fondation Bad 
Heustrich près de Emdthal. Ils ont 
très bien expliqué comment la for-
mation professionnelle en cuisine, au 
potager ou en pépinière les aidait à 
exercer leurs capacités tout en déve-
loppant leurs perspectives d’avenir.

Michael Gehrig, directeur du ser-
vice social de la fondation Bad Heu
strich, a mis en garde contre une ré-
duction de la période d’apprentis-
sage telle que l’OFAS l’a annoncée 
dans sa circulaire du 30 mai dernier. 
«Les perspectives professionnelles 
de jeunes adultes avec handicap 
mental seront diminuées si la forma-
tion est raccourcie. Outre l’acquisi-

tion d’aptitudes professionnelles, 
l’objectif de cette formation est de 
transmettre des compétences-clés 
plus générales comme la ponctuali-
té, la politesse, la fiabilité et la capa-
cité de travailler en équipe.» Si l’on 
abrège la formation, ces compé-
tences seront moins, voire plus du 
tout, entraînées.

Les quelque 100 000 signatures 
ont été récoltées principalement 
dans la rue et seul un quart provient 
de récolte en ligne ou par envoi pos-
tal. Aux yeux de Bruno Schmucki, 
porte-parole et responsable médias 

de Procap Suisse, le message est 
limpide: «Les personnes qui pen-
saient, jusqu’à présent, que les orga-
nisations d’entraide ne sont pas as-
sez fortes pour se défendre contre 
les révisions antisociales de l’AI 
doivent revoir leur jugement sans 
délai. Avec cette pétition, nous avons 
prouvé que nous sommes capables 
de lancer un référendum.» •

»  D’autres informations sous: 
www.formation-professionnelle-
pour-tous.ch, www.procap.ch 

de 100 000 signatures appuyant la pétition «Formation pour tous – aussi pour les jeunes handicapés».

P
ho

to
: 

C
hr

is
tia

n 
P

fa
nd

er
/E

x-
P

re
ss

/P
ro

ca
p

»Création d’une association contre la révision 6b de 
l’AI. Le 13 septembre, 12 organisations défendant les in-

térêts des personnes avec handicap – dont Procap Suisse – 
ont fondé une association contre la révision 6b de la loi sur 
l’assurance-invalidité. Christine Häsler fait partie du comité.  
Les organisations fondatrices ont approuvé un budget suffisant 
pour lancer un référendum et réunir les 50 000 signatures né-
cessaires. La récolte des signatures commencera une fois que 
les Conseil national et Conseil des Etats auront fini de discuter 
de la révision 6b, soit en été ou en automne 2012.
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Moyens auxiliaires, articles sanitaires 
et de rphabilitation

Depuis l‘aube des temps, le massage est prisé
par les hommes comme une méthode de soin
très effiff cace. Qui s‘en étonnera. Les tech-
niques de massage permettent d‘assouplir la
musculature et de stimuler l‘irrigation sangui-
ne. Les douleurs qui résultent d‘effortff s exces-
sifs ou de mauvaises positions peuvent être
soulagées grâce à un massage dorsal. Un mas-
sage optimise le bien-être physique et mental.
Un Massage peut augmenter la qualité de vie
d‘une personne et renforcer durablement son
état de santé mental et corporel.

Le nouveau siège masseur multifoncff tions de
SmartQ® associe techniques de pointe et sa-
voir-faire traditionnel pour le plus grand bon-
heur de ses utilisateurs qui ne cessent d‘en faiff -
re l‘éloge. Il utilise une technologie de pointe
spécialement mise au point et présente seu-
lement dans les lourds fauteuils de massage.
A la place de la rotation habituelle de boules
qui montent simplement le long de votre dos,
cet appareil offrff e un système dual d‘axes de
pression qui ondule de faff çon symétrique et an-
tagonique, simulant ainsi, en 3-D, idéalement
les mouvements des mains et des doigts d‘un
masseur profesff sionnel. La sélection et la com-
binaison innovante de techniques de massage
par vibration, roulement, swing et pétrissage
garantissent une expérience des plus agréables.

La pression différenciée le long des méridiens
et de la colonne vertébrale aide à dissoudre les
blocages énergétiques, à calmer les nerfs et à
stimuler la circulation sanguine. Le massage
par pétrissage (Shiatsu) assure un massage en
profondeur et stimule et renforce les musc-
les. Le massage par roulement est une tech-
nique pariculièrement douce et agréable qui
stimule la circulation sanguine et le drainage
lymphatique. Les vibrations aident à soulager
les crampes musculaires et permettent une dé-
tente psychique.

Par le biais de la télécommande, les têtes de
massage peuvent être naviguées individuelle-
ment vers la zone problématique. De même, la
répartition des points de pression le long de la
colonne vertébrale peut être définie très pré-
cisément selon les besoins individuels grâce
au réglage variable des largeurs. Plus long de
8cm, le massage permet d‘atteindre les épau-
les. Le nouveau siège de massage SmartQ®
relax premium 4 en 1 convainc sur beaucoup
de plans et peut être commandé en Suisse ex-
clusivement auprès de SwissQualified SA et
nouvellement chez votre droguiste. Garantie
2 ans. Par commande directe (téléphone, cou-
pon ou internet), il vous sera livré par la poste
et peut être testé pendant 8 jours sans aucun
engagement de votre part.

Courbatures et mal de dos?
Et si vous aviez votre propre masseur personnel?

Offres spéciales
pour les lectrices et les lecteurs du
magazine procap à un prix avantageux
de 249.- CHF au lieu de 448.- CHF.

Massage Shiatsu (par pétrissage)

Swing-Massage

Massage par vibration

Nouveau:
Plus d‘effets en
profondeur grâce à la
chaleur infrarouge

s spéciéé alesii
s lectrices et les lecteurs du

hia

ss

a

chaleur g

atsu (par pétrissage)
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ar vibration

Massage par roulement

Fonction chauffante

Article: Chaise de massage Article-No.: Quantité:
SmartQ 4 en 1 pour 249.-/pièce 21-015-73

Nom/Prénom:

Adresse:

NPA/Lieu: Téléphone:

Signature:

Je commande avec un droit de renvoi dans les 8 jours

Expéd. à: SwissQualified AG, Postfach, 9029 St. Gallen
Tél: 0848 000 201, Fax: 0848 000 202, www.sq24.ch

L73-IXP-73

www.sq24.ch
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Intégration

Procap Suisse teste les piscines

En été, les personnes avec 
handicap aimeraient aller à 
la piscine, comme tout le 
monde! Mais les infrastruc-
tures ne sont pas toutes 
adaptées aux baigneurs à 
mobilité réduite. Procap a 
contrôlé les installations de 
bains en Suisse.

Anita Huber

Les personnes avec handicap ont 
aussi envie de prendre le soleil sur 
une plage, de nager dans une pis-
cine, de manger une glace au bord 
du bassin ou simplement de parta-
ger une journée avec des amis. Mais 
des obstacles architecturaux les em-
pêchent souvent d’accéder aux ins-
tallations de bains, tels l’absence de 
WC adaptés, de douches ou de ca-
bines accessibles en chaise roulante, 
ou l’accès difficile au bassin. 

Vue d’ensemble des bains publics
Dans le cadre du projet «Goswim», 
Procap Suisse a contrôlé, ces der-

nières années, l’accessibilité de 
toutes les piscines couvertes de 
Suisse. Au cours de l’été dernier, elle 
a visité quelque 500 lieux de baignade 
en plein air dans tout le pays. Les 
évaluateurs ont vérifié l’accessibilité 
des places de parc, des vestiaires et 
cabines, des toilettes, des douches, 
du restaurant et de la pelouse. Ils ont 
aussi contrôlé l’accès au bassin ou au 
plan d’eau. Les résultats sont dispo-
nibles sur la base de données interac-
tive www.swissbadeanstalt.ch. On y 
trouve également la largeur exacte 
des portes et la hauteur du comptoir, 
ou encore l’équipement des toilettes 
et des douches, de même que des 
renseignements sur l’accès au bassin 
ou au plan d’eau. Une carte et diffé-
rents critères de recherche per-
mettent de trouver facilement le bain 
public de son choix et d’en vérifier 
l’accessibilité. D’ici à l’été 2012, les 
quelque 150 infrastructures restantes 
seront aussi testées.

Des informations utiles à plus 
d’un titre 
Avec «Goswim», Procap Suisse offre 
aux personnes concernées, à leurs 

proches et à leurs amis, un outil leur 
permettant de trouver une installa-
tion adaptée. L’association sensibi-
lise aussi les responsables de pis-
cines aux besoins particuliers des 
personnes avec handicap. Plusieurs 
améliorations concrètes ont déjà pu 
être proposées.

Pour l’accès à l’eau, les lifts de 
piscine sont particulièrement adap-
tés. Ils sont déjà disponibles dans la 
plupart des grandes piscines, no-
tamment les piscines couvertes. 
Idéalement, ces installations peuvent 
être utilisées sans aide extérieure et 
fonctionnent sans électricité. 

Un guide de 12 pages montre 
aux responsables de piscines com-
ment leur infrastructure pourrait être 
adaptée aux besoins d’une architec-
ture sans obstacles. On trouve ce 
document, ainsi que d’autres infor-
mations sur le projet, à l’adresse 
www.goswim.ch. •

»  www.goswim.ch renseigne sur 
l’emplacement et l’équipement des 
piscines couvertes et de plein air en 
toute la Suisse.

Deux collaborateurs de Procap Suisse vérifient l’accessibilité d’un bassin. Les résultats se trouvent sur www.goswim.ch.
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Politica sociale

Nel giro di quattro mesi soltanto le orga-
nizzazioni promotrici della petizione «For-
mazione professionale per tutti, anche 
per i giovani disabili» hanno raccolto 
107 675 firme. È un chiaro segnale al 
Consiglio federale e all’Ufficio federale 
delle assicurazioni sociali (UFAS) che la 
formazione professionale biennale per i 
giovani con handicap non dev’essere 
ostacolata ulteriormente! 

L’impegno dei politici
Il 12 settembre, dopo una corsa a ostacoli 
simbolica, un’ottantina di persone, tra cui 
apprendisti interessati, protagonisti della 
trasmissione televisiva «Üsi Badi», e una 
dozzina di parlamentari membri del comita-
to promotore hanno consegnato le firme 
alla Cancelleria federale di Berna. Walter 
Bernet, presidente centrale di insieme Sviz-
zera, ha riassunto così le ragioni dei promo-
tori: «Chiediamo al Consiglio federale di ga-
rantire a tutti i giovani con handicap l’ac-
cesso alla formazione professionale.»

Analoghe le argomentazioni della con-
sigliera nazionale PS argoviese Pascale 
Bruderer, rappresentante del comitato 
promotore: «Evidentemente, migliaia di 
persone, come me, ritengono che non si 
debba ostacolare l’accesso alla formazio-
ne professionale ai giovani con handicap. 
Sarebbe contrario non solo al principio di 

equità e solidarietà ma anche all’obiettivo 
politico e sociale di una migliore integra-
zione.» Nel suo intervento, Marie-Thérèse 
Weber-Gobet, consigliera nazionale PCS 
friburghese e pure membro del comitato 
promotore, ha respinto l’idea di limitare il 
sostegno dei giovani disabili a determina-
te situazioni per ragioni di redditività: «Gli 
obiettivi di una formazione sono molteplici 
e includono anche lo sviluppo della perso-
nalità, l’acquisizione delle qualifiche chiave 
e delle competenze professionali e sociali 
fondamentali.»

Acquisire competenze pratiche
Anche Alexandra Weibel, Thomas 
Schmutz e Tanja Krähenbühl attualmente 
in formazione biennale pratica presso la 
Fondazione Bad Heustrich nell’Oberland 
bernese hanno sottolineato questi impor-
tanti aspetti, illustrando chiaramente a che 
punto la loro formazione professionale in 
cucina, floricoltura o giardinaggio consen-
ta loro di ampliare le competenze e svilup-
pare le proprie prospettive future. 
Michael Gehrig, responsabile del servizio 
sociale della Fondazione Bad Heustrich, 
ha messo in guardia dinnanzi a una limita-
zione della durata di formazione, come 
annunciato dall’UFAS nella sua circolare 
del 30 maggio 2011. «Sono convinto che 
una riduzione della formazione diminuisca 

Raccolte oltre 100 000 firme
Lo scorso 12 settembre, le associazioni insieme, Cerebral e 
Procap hanno depositato, unitamente ad alcuni giovani e 
parlamentari, la petizione «Formazione professionale per tutti».

Anita Huber
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«Sono  

assistito
 

adeguatamente 

in ogni  

viaggio»

I viaggi ampliano gli orizzonti

Chi viaggia, evade dalla 
quotidianità, conosce nuove 
persone e scopre altri stili di 
vita. È possibile viaggiare 
anche con un handicap, ba-
sta prepararsi bene. 
Anita Huber

Sonja Häsler, collaboratrice di Procap 
Svizzera in sedia a rotelle, ha già visi-
tato una decina di paesi in Europa, 
Asia, Stati Uniti e America centrale: 
«Per me viaggiare è un’esigenza.» Ol-
tre all’aspetto avventuroso, dei viaggi 
apprezza le opportunità che offrono le 
situazioni sconosciute per lavorare su 
sé stessi e scoprire nuove risorse. 
Ama particolarmente recarsi nei paesi 
scandinavi dove l’accessibilità è un 
fatto scontato.

Il servizio viaggi di Procap 
Nel corso di un viaggio un disabile in 
carrozzella può essere confrontato 
con vari ostacoli: salire e scendere 
dagli autobus, dai treni o dagli aerei, 
accedere alla stanza d’albergo, al 
balcone, alla sala da pranzo e agli al-
tri spazi della struttura o visitare au-
tonomamente i dintorni. Non tutte le 

destinazioni infatti sono accessibili 
senza problemi alle persone in sedia 
a rotelle. Proprio per questo Procap 
Svizzera gestisce una propria agen-
zia di viaggi che propone destinazio-
ni senza barriere per viaggi individua-
li e di gruppo. Helena Bigler, direttri-
ce di Procap Viaggi, spiega il princi-
pio dell’agenzia: «Cerchiamo sempre 
una soluzione, indipendentemente 
dalla destinazione desiderata e 
dall’handicap con cui siamo confron-
tati: che si tratti di un viaggio in cam-
per attraverso l’Australia o di un trek-
king in Madagascar.»

Cercare e prenotare 
autonomamente
Chi non necessita di un’assistenza 
particolare, può prenotare e organiz-
zare autonomamente le proprie va-
canze. I viaggiatori che hanno dime-
stichezza con internet possono sce-
gliere dal computer di casa tra una 
vasta offerta di alberghi, ma devono 
organizzare separatamente anche il 
trasporto fino al luogo di soggiorno.

Il migliore indirizzo per trovare al-
berghi agibili alle carrozzelle in Sviz-
zera è www.rollihotel.ch. Le strutture 
elencate nel sito sono state esamina-
te dagli specialisti dell’Associazione 

svizzera dei paraplegici (ASP) 
ai sensi della norma DIN per le co-
struzioni e le abitazioni senza barrie-
re. La banca dati è suddivisa in tre 
categorie: gli alberghi contrassegnati 
con tre sedie a rotelle prevedono di-
versi spazi e camere adatti alle car-
rozzelle per ampiezza delle porte e 
dimensione ed equipaggiamento dei 
servizi igienici. Gli alberghi con due 
simboli di sedie a rotelle offrono una o 
due camere arredate specialmente 
per gli utenti in carrozzella, mentre 
quelli con un unico simbolo sono al-
berghi le cui camere sono state rese 
agibili successivamente agli utenti in 
carrozzella, dispongono di porte lar-
ghe almeno 65 cm e camere e bagni 
accessibili, ma potrebbero presenta-
re piccoli gradini o soglie alti fino a 6 
cm. Inoltre non sempre i dintorni e le 
offerte per il tempo libero di queste 
strutture sono accessibili in modo ot-
timale. Il foglio informativo dell’alber-
go corrispondente reca le indicazioni 
principali tra cui la data dell’ultimo 
controllo fatto da una persona in car-
rozzella. •
»  Indirizzi utili 
www.rollihotel.ch 
www.procap-reisen.ch

le opportunità professionali dei giovani 
con disabilità mentali. L’obiettivo della for-
mazione è di trasmettere, oltre alle qualifi-
che professionali, anche le competenze 
chiave, come la puntualità, la cortesia, 
l’affidabilità e la capacità di lavorare in 
gruppo. Se la formazione venisse accor-
ciata, la trasmissione e l’approfondimento 
di queste competenze verrebbero limitati 
o addirittura soppressi.»

Le oltre 100 000 firme, tre quarti delle 

quali raccolte per strada e solo in minima 
parte via internet, avrebbero anche un ul-
teriore significato a livello politico, come 
ha spiegato il portavoce di Procap Bruno 
Schmucki: «Chi finora credeva che le or-
ganizzazioni di aiuto alle persone disabili 
non fossero in grado di opporsi alle revi-
sioni poco sociali dell’AI deve ricredersi. 
Con questa petizione abbiamo infatti di-
mostrato che siamo in grado di lanciare 
un referendum.» •

Viaggiare senza  barriere
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Per Stephan Heim i soggiorni al 
l’estero con Procap Viaggi sono 
sempre un’avventura. A piacergli 
particolarmente è stato il viaggio in 
Egitto nel 2010: «Abbiamo visitato il 
tempio di Luxor, navigato sul Nilo, 
fatto il bagno nel Mar Rosso e una 
passeggiata a dorso di cammello. 
Sono state due settimane indimenti-
cabili», racconta entusiasta. Stephan 
Heim è un cliente fedele. Con Procap 
Reisen è già stato in Sudafrica, a 
New York, a Boston e a Tenerife. «In 
ogni viaggio sono assistito adegua-
tamente da un accompagnatore for-
mato appositamente, altrimenti non 
potrei andare così lontano», spiega. 

Stephan Heim è da sempre un 
viaggiatore appassionato. Si sposta 
molto in treno all’interno della Sviz-
zera, ma ciò che preferisce è scopri-
re paesi lontani. Con i suoi genitori si 
è recato in Tunisia, dove ha avuto 
anche un miraggio, in Israele e sul 
l’isola di Mallorca. Ha perfino incon-
trato il Papa in Piazza San Pietro a 
Roma. La fotografia dell’allora 
24enne in compagnia di Papa Gio-
vanni Paolo II occupa ancora un po-
sto d’onore a casa sua. «L’abbiamo 
incontrato per caso. E non ho nem-
meno notato che ci hanno fotografa-
to. Per cui è stato ancora più bello 
scoprire l’immagine che mi ha spedi-

to il fotografo un paio di giorni dopo», 
racconta. 

Stephan Heim, ottimista di natu-
ra, è cresciuto vicino a Berna e dal 
1994 vive e lavora nella comunità per 
disabili fisici Gwatt (WAG) a Thun. 
Nato con una paresi cerebrale, è 
gravemente paralizzato. Stephan 
Heim non può controllare normal-
mente i propri muscoli e fa fatica an-
che a parlare. Per lui è stato difficile 
entrare nel mondo del lavoro, finché 
alla fine degli anni Ottanta, all’età di 
35 anni, approfittando dell’avvento 
dei computer domestici ha seguito il 
tirocinio empirico biennale di specia-
lista informatico. E ancora oggi alla 
WAG lavora al computer, occupan-
dosi soprattutto dei conti mensili dei 
taxi per disabili di Thun e Spiez, 
quando non è in viaggio. •

«Se non mi muovo non mi sento bene»
Stephan Heim, 57 anni, intraprende lunghi viaggi, nonostante la paralisi, grazie alle va-
canze assistite di Procap Svizzera. Una volta ha perfino fatto una passeggiata a dorso 
di cammello. Matthias Engel
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»Stephan Heim  
a proposito di …

Tempo: mi piace potermi prendere 
del tempo.

Lavoro: lavoro molto volentieri al 
computer perché scopro sempre 
qualcosa di nuovo.

Lusso: per me il lusso è qualcosa di 
bello che non deve essere troppo 
caro.

Amicizia: amicizia significa uscire e 
trascorrere del tempo insieme.

Amore: l’amore è una sensazione 
rilassante da vivere con la persona 
cara.

Vacanze: le vacanze sono il mo-
mento più bello della vita.

«Sono  

assistito
 

adeguatamente 

in ogni  

viaggio»
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Procap Valais romand
Un calendrier pour rêver
Angélique Bonvin d’Icogne est 
membre du Comité Procap Valais 
romand et bénévole. C’est à ce titre 
qu’elle a créé un atelier de peinture 
avec des personnes handicapées 
pour partager et transmettre sa pas-
sion. En 2008 elle voulait réaliser un 
calendrier. Concrètement, cela fait 
une année qu’elle œuvre à sa réali-
sation et le résultat est magnifique. 
Quelle valorisation pour eux, les «ca-
bossés de la vie», de pouvoir s’ex-
primer à travers la peinture. Quand 
la souffrance devient couleurs!!! 

Cela a été un grand honneur 
qu’Alexandre Jollien ait accepté 
d’écrire la préface. Il est un bel am-
bassadeur pour les handicapés et 
son message est éloquent. Grâce 
aux donateurs, souscripteurs et an-
nonceurs un millier d’exemplaires a 
pu être imprimé. L’atelier de peinture 
l’Arc-en-ciel est composé d’adultes 
hommes, femmes avec handicaps 
physiques divers. Ils vivent des mo-
ments d’émerveillement devant leur 
capacité à se surpasser pour réali-
ser leurs œuvres et, après ce chal-
lenge, tous sont motivés à vivre 
d’autres expériences artistiques! 

Le calendrier est composé de 
14 pages. Sur fond noir, toutes les 
œuvres sont pleines de couleur et 
font un clin d’œil à chaque mois de 
l’année. A travers ce calendrier, 
chaque artiste nous emporte dans 
ses rêve, désire partager sa joie de 
vivre et vous souhaite beaucoup de 
plaisir tout au long de l’année 2012. 
Le calendrier est vendu au bénéfice 
de Procap Valais romand. Il coûte 
30 francs et peut être commandé 
chez Procap Valais romand, rte de la 
Piscine 10, CP 109, 1951 Sion, tél. 
027 323 26 20, e-mail: info@pro-
cap-vs.ch

Gabriela Blatter, Centre Égalité Handicap

La direction justifie son refus d’hé-
berger le groupe en disant que l’hô-
tel n’est pas une institution de soins 
et que le groupe va déranger les 
autres clients. Les responsables au-
raient aussi fait de mauvaises expé-
riences avec d’autres organisations 
semblables (disponibilité à payer la 
note, difficultés de prise en charge 
des frais occasionnés par un sur-
croît de lavage et de nettoyage, 
etc.). Au total, les arguments 
semblent dans l’ensemble formulés 
à l’emporte-pièce et sans fonde-
ment objectif. Les personnes 
concernées sont stigmatisées par 
cette attitude et blessées dans leur 
droit à la non-discrimination.

Que dit le droit? Un hôtel 
(comme les cinémas, théâtres, res-
taurants, télévision, les stades de 
sport, détaillants, fournisseurs d’ac-
cès Internet, etc.) offre des presta-
tions. Ici, il s’agit du refus d’une telle 
prestation par une entreprise privée. 
En pareils cas, la loi sur l’égalité des 
personnes handicapées (LHand) offre 
une protection contre la discrimina-
tion (art. 6 LHand). L’interdiction de 
discriminer est violée si, dans le cas 
concret, une personne est traitée de 
façon particulièrement marquée et 
gravement inégalitaire du fait de son 
handicap et qu’elle s’en trouve dé-
préciée ou marginalisée (art. 2 let. d 
de l’ordonnance sur l’égalité pour les 
handicapés, OHand). Elle porte aussi 

sur les cas où il n’y a certes pas avi-
lissement au sens étroit mais où une 
justification objective de l’attitude fait 
défaut. 

A l’appui de l’art. 8 al. 3 LHand, 
l’individu concerné peut porter 
plainte pour discrimination devant un 
tribunal civil compétent et demander 
une indemnité de 5000 francs au 
plus. L’organisation elle-même est 
habilitée à porter plainte – si elle est 
légitimée à le faire. Mais ni l’un ni 
l’autre n’ont le droit de changer ou 
de stopper le comportement discri-
minatoire. La plainte ne sera admise 
que si le tribunal conclut que l’atti-
tude est effectivement discriminatoire 
et pas seulement inégalitaire ou justi-
fiable par des arguments objectifs. 
Dans le cas présent, les concernés 
ont décidé de renoncer à une plainte 
et de confronter l’hôtel, par lettres, à 
l’attitude très contestable et margi-
nalisant les personnes avec handi-
cap.

» www.egalite-handicap.ch

Conseil  

juridique
Un hôtel peut-il refuser d’héberger 
un groupe de personnes en raison  
de leur handicap mental?
Un groupe de vacanciers souffrant de légers handi-
caps mentaux (représenté par une organisation) veut 
réserver un séjour dans un hôtel. Mais la direction 
de celui-ci refuse d’accepter le groupe. Ces per-
sonnes doivent-elles l’accepter ou peuvent-elles  
s’y opposer?

Sections Groupes sportifs
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Procap Vallée de Joux-Vallorbe
Un pique-nique très apprécié
Comme chaque année, le tradition-
nel pique-nique de Procap a eu lieu 
le dimanche 21 août, au stand de tir 
des Bioux. Une vingtaine de per-
sonnes sont venues, de toute La 
Vallée et de Vallorbe, pour vivre ces 
instants magnifiques d’amitié et de 
partage. Un excellent repas, préparé 

par Alexandre et Priscille Rochat, le 
«SecretGourmand» a régalé chacun 
et chacune.

Une région active
C’est sous un soleil radieux, dans 
une ambiance conviviale et chaleu-
reuse que l’après-midi s’est pour-
suivi, pour le plus grand plaisir de 
tous. Voir des étoiles briller dans les 

yeux des participants, des sourires 
illuminer les visages, des gens dé-
tendus et heureux représente, pour 
les organisateurs, la plus belle des 
récompenses. Un merci particulier à 
Marina Décoppet et Marc-Albert Ro-
chat, pour l’organisation parfaite de 
cette journée. Procap Sport est éga-
lement très actif à La Vallée: nous 
en profitons pour rappeler la su-
perbe performance réalisée par le 
groupe Procap Sport Vallée de 
Joux, lors du Tournoi de pétanque 
du Groupe du Lac et des Loisirs 
pour Invalides (GLU), aux Prés de 
Vidy, le dimanche 7 août dernier. Ce 
tournoi a été remporté par M. Daniel 
Gumy, du Sentier. Bravo à lui!

Nouvelle tenue pour tous
Les gymnastes de Procap vont d’ail-
leurs être parés d’une magnifique 
tenue, sponsorisée par Fishermen’s 
Friend, sur l’initiative de M. Jean-
Yves Cuendet. Un grand merci pour 
ce geste généreux. Encore bravo à 
Procap pour toutes ces activités 
proposées dans le respect des diffé-
rences et la reconnaissance des 
qualités de chacun.
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Coups de cœur 2012
Procap Loisirs & Sport se réjouit de 
pouvoir proposer l’an prochain les 
activités coups de cœur suivantes:
• Plaisirs aquatiques en France
• Randonnée avec des lamas
• Semaine santé Procap bouge
Vous trouverez les dates exactes 
dans la liste annexée, et ici vous 
pouvez vous informer des deux 
exemples du programme:

Randonnée avec des lamas
Si vous aimez la proximité des ani-
maux et faire de belles randonnées, 
alors cette semaine vous plaira! 
C’est une aventure toute particulière 
de marcher dans cette magnifique 
région des Gorges de Douanne–
Twann en compagnie de lamas et 
d’ânes. Les lamas se déplacent 
avec grande facilité et sécurité sur 
des sites escarpés. Cette manière 
d’évoluer tranquillement en compa-
gnie des lamas permet de proposer 
des randonnées accessibles à toute 
personne. Nous dormirons dans une 
auberge sur place où le petit déjeu-
ner et le repas du soir seront servis. 
En journée, nous serons en route 
avec nos compagnons, ânes et la-
mas, pour une marche de trois à 
cinq heures, repas de midi tiré du 
sac! Durant la semaine, nous profi-
terons également de la piscine de la 
région et pratiquerons quelques ac-
tivités sportives et ludiques telles 
que le football, badminton, baby-
foot . . . et divers jeux de société.

Agenda

La fête de Procap Loisirs & Sport
Samedi 3 décembre, Journée inter-
nationale des personnes handica-
pées, Procap Loisirs & Sport orga-
nise pour les bénévoles du départe-
ment une fête à la Schützi (Schüt-
zenmatt Turnhalle) à Olten. La 
manifestation est ouverte à tous dès 
19 h, en particulier à la clientèle de 
l’agence de voyage. Les offres de 
voyages 2012 seront présentées 
avant que DJ Marcello ouvre les fes-
tivités.

Apéro des bénévoles
Le département Loisirs & Sport re-
mercie tous les bénévoles de leur 
engagement par un apéro. L’équipe 
de Procap Loisirs & Sport se réjouit 
de cette rencontre avec les béné-
voles accompagnateurs de va-

cances et guides de voyage, les bé-
névoles actifs des groupes sportifs 
régionaux ainsi que d’autres invités. 
Ceux-ci seront accueillis à 16 h au 
Centre Schützi d’Olten pour une ré-
trospective de l’année et un 
échange de réflexions.

Baptême du catalogue
Les portes s’ouvrent à 19 h pour 
tous les intéressés à la présentation 
du programme de vacances et pour 
le baptême du catalogue 2012.

Procap recherche des bénévoles

Pour concrétiser la cinquantaine 
d’offres de vacances pour per-
sonnes handicapées, Procap Loi-
sirs & Sport recherche des 
guides de voyage, des spécia-
listes du monde de la santé et 
des accompagnateurs de va-
cances bénévoles.

Etes-vous attiré par de nouvelles 
tâches? Avez-vous une expé-
rience personnelle de voyage, de 
sport, de loisirs et d’expérience 
vécue avec des handicapés ou 
recherchez-vous un nouveau 
défi? Merci de vous annoncer.

Vous en saurez plus sur notre 
site www.procap-sport.ch, ru-
brique «Participer». Nous ac-
cueillons volontiers les personnes 
intéressées le 3 décembre dès 
19 h à la Schützi, à Olten.
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Loisirs & Sport 2012

 
Enfants et adolescents

Camp à la ferme,  
17 au 20 mai (Ascension)

Camp sportif – Vallée de Joux,  
28 juillet au 4 août

Camp sportif au Tessin,  
14 au 20 octobre

 
Jeunes et adultes

Procap bouge à Haute-Nendaz,  
14 au 21 juillet

Randonnée avec des lamas,  
21 au 28 juillet

Camp sportif en Gruyère,  
21 juillet au 4 août (2 semaines)

Camp sportif au Tessin,  
14 au 20 octobre

 
Semaines à l’étranger

Plaisirs aquatiques en France,  
11 au 18 juin

Camp canoë-kayak en France,  
9 au 16 septembre

 
Weekend en Suisse

Les joies de la neige et du prin-
temps, 6 au 9 avril (Pâques)

Bien-être et santé en Valais,  
17 au 20 mai (Ascension)

Séjour en pleine nature à 
Auenwald,  
26 au 28 mai (Pentecôte)

Catalogue Loisirs & Sport

Le nouveau catalogue Loisirs & 
Sport est disponible à Procap, 
Froburgstrasse 4, 4601 Olten, 
tél. 062 206 88 30, e-mail  
sport@procap.ch, Internet: 
wwww.procap-sport.ch

L’appel de la montagne,  
16 et 17 juin, 15 et 16 septembre

 
Loisirs en Suisse

Les Diablerets, 22 juillet au 4 août

Château d’Œx,  
17 au 29 septembre 

 
Manifestations sportives

Journée sportive Olten,  
1er septembre

 
Formation continue Procap Sport

Relations – limites et abus – Bases 
pour les personnes de contact/res-
ponsables techniques dans les as-
sociations et les camps Loisirs & 
Sport, 17 mars 

Sport santé – à l’exemple de l’in-
door, de l’outdoor et de l’eau,  
3 novembre

 
Journée technique Sport

Journée technique Procap Sport,  
4 mai 2013

Camp sportif en Gruyère
Une large palette d’activités vous 
est proposée pour vous ressourcer, 
vous amuser et vous dépenser. 
Charmey, authentique village de 
montagne situé au cœur de la 
Gruyère, vous permettra de décou-
vrir de nombreuses activités de quoi 
passer un agréable séjour. Nous lo-
gerons dans une maison qui jouit 
d’un emplacement privilégié, calme 
et ensoleillé, toute proche du centre 
sportif. Un grand terrain de jeu ainsi 
qu’une terrasse et un jardin bordent 
cette bâtisse. Si l’été est propice on 
pourra donc vivre dehors et s’adon-
ner à pleins de jeux. Le programme 
d’animation sera organisé et adapté 
selon votre âge, votre handicap, vos 
envies et aptitudes.

En cas de mauvais temps, des 
activités en salle seront proposées. 
La région offre également plein de 
buts d’excursion tous plus intéres-
sants les uns que les autres. Pour 
agrémenter nos soirées, des diver-
tissements seront organisés pour 
une ambiance conviviale.

La mobilité, c’est la qualité de vie

Orthotec AG | Case postale | CH-6207 Nottwil | T +41 41 939 56 06 | F +41 41 939 56 40
info@orthotec.ch | www.orthotec.ch

Tout de premièremain
• Technique orthopédique
• Technique rééducative
• Mécanique du fauteuil roulant
• Transformation de véhicules
• Articles pour l’incontinencel

Nous nous ferons un
plaisir de vous conseiller.



ProcapService

Rencontre

JF, 46 ans, célib. légèr handicapée, 
solitaire, sensible, bon goût, appré-
ciant confort, souhaite rencontrer 
sympathique et élégant collabora-
teur de la Confédération (Berne), 
env. 40 à 50 ans, célib. ou libre, bon 
caractère, non-fumeur, sérieux, aisé, 
généreux, honnête et doux pour 
amitié, compagnie. Petite lettre + 
photo récente. Merci. Chiffre 11/4-1,  
Procap, case postale, 4601 Olten.

Dame suisse, sérieuse et active, cé-
libataire, douce et compréhensive, 
avec léger handicap, souhaite ren-
contrer homme suisse avec handi-
cap physique, sérieux et sincère, 
pour construire une relation de qua-
lité basée sur le respect et la com-
préhension. Région Valais/Vaud. 
Merci de me contacter au téléphone 
077 218 17 77.

Petites  
annonces

Petites annonces gratuites  
pour les membres
1.	La rédaction se réserve le  

droit de retravailler le contenu 
rédactionnel de l’annonce.

2.	Les lettres-réponses sous chiffre 
sont transmises par Procap 
Suisse sans être ouvertes.

3.	La rédaction décline toute 
responsabilité sur le contenu des 
annonces. Procap Suisse ne les 
vérifie pas. Procap se réserve le 
droit de refuser des annonces 
sans indication des motifs.

Les annonces sont à envoyer  
à l’adresse: Magazine Procap, 
rédaction, case postale, 4601 Olten, 
info@procap.ch

Divers

Dame cinquantaine cherche pilote 
de tandem région VS et VD, contac-
tez-moi le soir au 079 566 08 54. 
Merci.

< Nature, plein air, aventure et bien-être >

Loisirs &
Sport 2012

pour personnes
avec handicap

pour personnes avec handicap

Loisirs &
Sport 2012

Toutes les offres de Procap Loisirs & Sport peuvent
être consultées sur internet: www.procap-sport.ch

pour personnes avec handicap
Le nouveau catalogue Loisirs & Sport est paru.
Commandez-le dès maintenant auprès de Procap
Loisirs & Sport, Froburgstr. 4, 4601 Olten,
reisen@procap.ch, téléphone 062 206 88 30

Inserat Ferienkatalog fr.indd 1 02.11.11 13:56
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Les mots-croisés 
Remplissez la grille des mots-croisés, trouvez le mot 
caché et gagnez, avec un peu de chance, une bou-
gie de Noël et une serviette de l’Atelier Manus.  
Envoyez votre solution jusqu’au 27 décembre 2011 à: 
Rédaction du magazine Procap, case postale,  
4601 Olten, ou par courriel à: info@procap.ch.

» Après la fin du délai d’envoi, la solution peut être demandée à 
l’adresse ci-dessus. Les noms des gagnants seront publiés dans la 
prochaine édition. Aucune correspondance ne sera échangée au sujet 
du concours.

Mots Croisés Fléchés 9x14

ASSER-
VIRAIT

IMITA-
TION

*D*
TOC
*MO
SEM
*SP
OTA*G*N*P
*IRRIGUER
AQUARELLE
*UTILISES
OEIL*G*EU
*ROLAND*M
CANERA*CE
*I*NARRER
ETAT*DUPA

EPILOGUER

DUBOIS Alain * Jeu 49 294

PRÉSEN-
TATION

EN
JUSTICE

5

DAN-
SEUSE

BROCAR-
DENT

BONS À
RIEN

PLEURNI-
CHEUR

SUPPO-
SERA

PATRIE DE
ZÉNON

3

8

PERRO-
QUET

6
BERNÉ

7

4

PIED DE
VIGNE

CÉRIUM

COURT
COURS

CONTER

9

FLOUA

2

MOLYB-
DÈNE

FILS AÎNÉ
DE NOÉ

SECTEUR
POSTAL

RETIRA

ARRO-
SER

PEIN-
TURE

TIRES
PROFIT

CHAS

NEVEU
DE CHAR-
LEMAGNE

CALTERA

NATION

1

1 2 3 4 5 6 7 8 9

* D *
T O C
* M O
S E M
* S P
O T A * G * N * P
* I R R I G U E R
A Q U A R E L L E
* U T I L I S E S
O E I L * G * E U
* R O L A N D * M
C A N E R A * C E
* I * N A R R E R
E

E P I L O G U E R

T A T * D U P A

© Alain DUBOIS

Mots-croisés du numéro 3/2011
La solution de la dernière édition 
est: epiloguer 
 
Les personnes suivantes ont envoyé 
la bonne solution des mots-croisés 
de la dernière édition: 
 

»	Jean-Luc Aerni, Sion 

»	Salvatore Conte, Malleray 

»	Chantal Perret, Môtiers 

Avec toutes nos félicitations!

© Alain DUBOIS

Vivre avec la cécité
Brigitte Kuthy Salvi est devenue 
aveugle à 15 ans et demi. Dans son 
livre elle raconte avec clairvoyance 
son combat contre l’enfermement, 
«Je dois être capable de créer moi-
même, de l’intérieur, cette lumière 
indispensable à la joie d’être en vie, 
à la fierté d’être humaine» dit-elle.  

»  Brigitte Kuthy Salvi, Double lu-
mière. ISBN: 2-88108-880-5.  
Editions de l’Aïre

Coin  
lecture
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Le mot de la fin

Rester debout
Avant, je pouvais voler. Lorsque 

nous traversions une superbe ré-
gion, je m’arrêtais parfois et sor-
tais du véhicule. Je me tenais là, 
humais le vent, regardais le pay-

sage et décollais. Une fois, c’est 
sur la côte ouest de l’Ecosse que 

je me suis tenu, en haut d’une falaise 
escarpée. A mes pieds, la mer agitée et un hameau. 
La bibliothèque, une voiture de livraison bringueba-
lante dont l’enseigne «Library» s’écaillait, cornait en 
dévalant la route étroite. En bas, je voyais des 
femmes se diriger vers la place du village dans leurs 
anoraks épais. L’image était fascinante. Mais impos-
sible de décoller. Irrité, je me suis retourné et j’ai vu 
une pierre derrière moi. Alors je compris. Je devais 
beaucoup trop me concentrer pour me tenir debout. 
Je me suis donc assis sur la pierre. Là, sur la côte 
ouest écossaise, dix ans après le diagnostic, la SEP 
influait concrètement sur ma vie, par un premier signe 
timide de ce qui allait encore arriver. Je n’ai pas pani-
qué, ce n’était pas grand-chose après tout. Mais je 
ne pouvais plus voler. Je ne pourrai plus jamais voler. 
C’est parfois aussi dans les petites choses que la 
SEP est parfois brutalement réelle.

Reto Meienberg

Sondage 

Procap
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POINT FORT 
1/2012

Moyens auxiliaires

Prochain point fort
Souvent, les personnes avec handi-
cap dépendent des moyens auxi-
liaires pour pouvoir gérer leur quoti-
dien. Qui est en mesure de fournir 
un conseil neutre, quel est le moyen 
auxiliaire qui répondra au mieux aux 
besoins de son utilisateur? Comme 
fonctionne le financement? Le pro-
chain Magazine Procap vous infor-
mera sur le marché des moyens 
auxiliaires. [ahu]

Reto Meienberg est rédacteur publicitaire indépendant. Il a légendé  
des caricatures sur des handicapés. Agé de 54 ans, il a su à 19 ans 
qu’il était atteint de sclérose en plaque.

neutral
Imprimé

No. 01-11-832342 – www.myclimate.org
© myclimate – The Climate Protection Partnership

Il existe de nombreux fabricants 
qui offrent des moyens auxiliaires 
nombreux et variés. Où vous 
rendez-vous pour trouver le 
moyen auxiliaire le mieux adapté 
à vos besoins? 

	auprès de la FSCMA/Exposition 
Exma

	auprès de revendeurs locaux spé-
cialisés

	 sur Internet

»Réponse sur www.procap.ch
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Cartoon



Action de Noël
Le Magazine Procap offre à ses lectrices et lecteurs  
la possibilité de commander des cartes de Noël à un prix spécial.

Je commande:

	 6 	 cartes de Noël pour 10 francs
	 10 	 cartes de Noël pour 15 francs
	 20 	 cartes de Noël pour 20 francs

Prénom:_ _________________________________ Nom:______________________________________

Rue:______________________________________ Téléphone:_ ________________________________

NPA:______________________________________ Lieu:_______________________________________

Couper le talon et le renvoyer à: Procap, Action cartes de Noël, Froburgstrasse 4, 4601 Olten

Les cartes de Noël écrites personnellement 
sont très appréciées. Procap a donc produit 	
des cartes que vous pourrez envoyer à vos 
proches à Noël. 

Vous pouvez, dès à présent, commander des 
sets de cartes et d’enveloppes à un prix préfé-
rentiel. Les cartes vous seront envoyées immé-
diatement, dans la limite du stock disponible. 
Les frais de port sont inclus dans le prix.


